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ROMA MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, Jesucristore pa-
decoteg÷, cýýyere wededuti-

g÷ beserig÷ niiã. Cýý y÷÷re Cõã-
macý netõnére quetire wededuti-
g÷ booríg÷ niiwð. 2Profetamena-
p÷ra “netõnére quetire ticog÷da”
jðð wedes÷guetoarig÷ niiwð. Tee
maqußrß marð buea Cõãmacýye
queti jóaripøp÷. 3Tee queti Cõã-
macý macýye maqußrß wedea.
Cýý marð tiiróbiro biigŸ, õpý Da-
vid pãrãmi niin÷n÷seg÷ niiyig÷.
4Ñañaré tiihég÷ niiyig÷. Cýý dia-
ri siro, Cõãmacý cýýrß masõyig÷.
Teero cýý masõriguemena Cõã-
macý basocáre “y÷÷ macý niið”
jððriguere tutuaremena ßñoyíg÷.
Cýý macý marð Õpý Jesucristo
niið.

5Jesús y÷÷re ãñuré ticorig÷
niiwð. Y÷÷re cýýyere wededutig÷
besewi. Niipetirop÷ basocá Jesu-
ré padeoáro jððgý, cýý dutirére
tiiáro jððgý, y÷÷ cýýye quetire
wedebatea. Niipetira Jesuré mað-
ärõ cûãcã jððgý, wedebatea.

6Cõãmacý mŸãcãrß booríg÷ nii-
wð Jesucristomena niiãdarare.
7MŸã Cõãmacý maðrärã niiã. MŸã-
rß beserig÷ niiwð cýý põna niiãda-
rare. Teero tiigŸ, y÷÷ niipetira
mŸã Roma macãrãrß ãñudutia.

Cõãmacý marð Pac÷, teero biiri
marð Õpý Jesucristo mŸãrß ãñuré
ticoaro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Pablo Romap÷ wáad÷gamirigue

8Ateré mŸãrß wedes÷guea: Nii-
petiro macãrãp÷ mŸã Jesuré pa-
deorére wedesecua. Teeré t÷ogŸ,
Jesucristo wãmemena Cõãmacý-
rß ÷senire ticoa. 9Cõãmacýrß
maðrémena padecotea. Teero tii-
gŸ, cýý macýye netõnére quetire
wedebatea. Cýý masðqui: Y÷÷
cýýmena wedeserecõrõ mŸãye
maqußrß sãðbosárucua. 10Teero
biiri ateré cýýrß sãðrucújãã:
“Cõãmacý, m÷÷ boorí, y÷÷ Ro-
map÷ wáag÷da; too macãrã m÷÷-
rß padeoráre ðñad÷gamiga”, jðð
sãðmíã. Yoajõãã y÷÷ mŸã p÷top÷
wáad÷gamiriro. 11MŸãrß nemo-
rö wãcøtutuare bayiró boosäjðgý,
Espíritu Santo y÷÷re masðré tico-
rémena mŸãrß tiiápud÷gaga.
Teeré tiigŸ, toopŸre wáad÷gami-
ga. 12Marð cãmerï tiiápuadacu.
MŸã y÷÷ Jesuré padeorére ðñarã,
nemorö padeó, wãcøtutuaadacu.
Y÷÷cã mŸã padeorére ðñagý, tee-
rora wãcøtutuag÷dacu.

13Yáa wederabiro niirä, mŸãrß
ateré masðrð boogá: Sðcãrð mee
mŸã p÷top÷ “wáag÷da” jððmiã.
Dee tii wáamasðña maniã ména.
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AperopŸ macãrã judíoa niihßrãrß
y÷÷ Jesuré padeoré boosärirobi-
rora mŸãcãrß Jesuré padeoré
boosägý wedeg÷ wáad÷gamiga.
14Cõãmacý cýýye quetire niipe-
tirare y÷÷re wededutiwi. Grie-
goaye wedeserare, griegoaye we-
desemasðhßrãcãrß wededutiwi.
Masðrärß, masðhßrãcãrß wededu-
tiwi. 15Tee tiigŸ, mŸã Romap÷
niirärß Cõãmacý netõnére queti
cüøriguere bayiró weded÷gaga.

Netõnére queti tutuare c÷oa

16Y÷÷ Cõãmacý netõnére que-
tire boboró manirö wedea, tee
queti tutuare c÷orí ðñagý. Cõã-
macý niipetirare tee quetire pa-
deoráre netõnéqui. Judíoare ne-
tõnéqui; judíoa niihßrãcãrß tee-
rora netõnéqui. 17Tee quetimena
marð ateré masðã: Cõãmacý Jesu-
ré padeoráre “ãñurärã niiðya” jðð
ðñaqui. Jesuré padeorá díc÷re
teero ðñaqui. Teero padeoráre
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ biiro
jóanowý:

Cõãmacý cýýrß padeogŸno-
rß “ãñugûrã niið” jðð ðña-
qui;

cýýrß catiré petihére ticog÷-
daqui, a

jðð jóanowý.

Niipetira wapa c÷oóya

18Marð masðã: Cõãmacý cýýrß
netõn÷cärãrß, teero biiri ñañaré
tiiráre ñañarõ tiiquí. Cûã ñañaré

tiirémena ãpßrä diamacû maquß-
rß masðrð tiirícua. Cûã teero tiiré
wapa Cõãmacý ým÷äsep÷mena-
rã cýý bayiró cúarere marðrß ßño-
gû tiiquí. 19Cûã Cõãmacýye ma-
quß sðqußrß masðmicua. Cýý basi-
ro teeré ãñurõ masðrð tiiríg÷ nii-
miwð. 20Cõãmacý atibŸreco ma-
quß tiiríguere ðñarã, cýýrß ðñari-
pacara, “niiqui” jððmasðnoã. Cýý
tiiríguemena cýý tutuare c÷one-
töjõãre baucú. Teero tiirá, deero
jððmasðricua; wapa c÷ojäcua.
21Cûã “cýýjã teero biigŸno nii-
qui” jðð masðpacara, cýýrß quio-
níremena ðñariyira. Sðcãrðno cýý-
rß ÷senire ticoriyira. “Cýýjã tee-
ro biigŸno niiqui” jððrõno tiirá,
queoró wáari tiihérepere wãcøyi-
ra. Jõõpemena nemorö ñañarõ
wãcøãmajãyira. 22Cûã “masðne-
tõjõãã” jððrä niipacara, t÷omasï-
hßrã wáayira. 23Cõãmacý catiru-
cug÷re asibatére c÷ogŸpere boo-
ríyira. Cýýpere booróno tiirá, ba-
socá cûã weerirapere padeoyíra.
Basocá bóadiaadara queorére,
minipõná queorére, wáic÷ra
queorére, pðnoã queorére wee,
padeoyíra.

24Cûã teero tiiré wapa Cõãma-
cý cûã booró tiid÷gárenorß tiijä-
ãrõ jððgý, cõãjõãrig÷ niiwð. Teero
tiirá, ñeeapera, cûã basirora ba-
socá tiinóña manirénorß tiicãmé-
sãjãyira. 25Cõãmacýye queti dia-
macû niirépere booríyira. Jððdi-
torepere booyíra. Niipetire tiirí-
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g÷pere súubusepeoriyira. Cýýpe-
re súubusepeorono tiirá, cýý tii-
ríguepere súubusepeoyira. Marð-
rß Cõãmacýrß ÷senipeorucujãrõ
booa. Teerora tiiró booa.

26Teero tiigŸ, Cõãmacý cûã ba-
yiró ÷garipéarere tiijäãrõ jððgý,
cûãrß cõãjõãyig÷. Numiäp÷ra
ým÷ämena díc÷ ñeeaperenorß
duujä, cûã basiro numiä sesaro
ñañaré tiiyíra. 27Teerora ým÷äcã
numiämena díc÷ ñeeaperenorß
duujä, ãpßrä ým÷ä sesaro bayiró
ñeeaped÷gayira. Ôm÷ä basirora
ãpßrä ým÷ämena ñeeape, boboo-
ro wáari tiirére tiiyíra. Teero tii-
rá, cûã ñañaré tiiré wapa cûãye
õpýýrðp÷re, teero biiri cûã wãcø-
rép÷re ñañarõ wáari tiiyíra.

28“Marð Cõãmacýrß wãcøre wa-
pamaníã”, jððyira. Teero tiigŸ, Cõã-
macýpe cûã basiro wãcørére “wa-
pamaníre niijããdacu” jððyig÷. Too-
rá nemorö ñañarõ tiiämajãrucuyi-
ra sáa. 29Niipetire ñañaré tiirénorß
tiirucújãcua. Ãpßrãrë ñañarõ netõ-
rï tiiádarere wãcøcua. Apeyenó
c÷opacára, boonemójãcua. Ate
niipetire ñañarére tiid÷gácua.
Doecua. Cãmerïsðãcua. Cãmerïtu-
ti, cãmerïqußcua. Tiiditócua. Ña-
ñaré tiid÷gárere tiirucúcua. Wede-
paticua. 30Ãpßrãrë ñañarõ wáari
tiid÷gára, wedesããmajãcua. Cõã-
macý doonórã niicua. “Marð ÷p÷tí
macãrã niijðrã, marð tiid÷gárere
tiiáda”, jðð wãcøcua. “Marð ãpßrä
nemorö niinetõn÷cãã”, jðð wãcø-
cua. “Biiro biiráno niiã ýsãjã”, jðð-
cua. Ñañarére tiibŸajãcua. Cûã pa-

c÷sým÷ãrß netõn÷cäjãcua. 31Ãñu-
rõ diamacû wãcøricua. Cûã “tee-
rora tiijäãda” jððmiãriguere tiirí-
cua. Cûãya wederare maðrénorß
masðricua. Bóaneõ ðñaricua.
32Ateré ãñurõ masðmicua: Cûãno-
rß cûã teero tiiré wapa Cõãmacý
cûãrß pecamep÷ cõãgýdaqui. Tee-
ré masðpacara, ñañarére tiirucújã-
cua. Ãpßrãrë ñañaré tiirí ðñarã,
“ãñuniã” jððcua.,12

Cõãmacý diamacûrã wapa

tiigŸdaqui

2 1MŸãcã basocára niipacara,
ãpßrãrë “cûã ñañarä niiðya”

jðð ðñabeserijãña. “Cûã wapa c÷o-
óya” jððrã, mŸã basiropecã wapa
c÷oádarara niirã tiia. MŸãcã cûã
tiiróbirora tiicú. Teero tiirá, Cõã-
macýrß deero jðð netõn÷cämasðri-
cu; mŸãcã wapa c÷orára niicu.
2Ateré marð masðã: Cõãmacýjã
ñañaré tiiráre diamacûrã wapa
tiigŸ, diamacûrã tiigŸ tiiquí.
3MŸã ãpßrãrë “cûã ñañarä nii-
ðya” jððpacara, cûã tiiróbirora tii-
jäã. Teero tiirá, “Cõãmacý ýsãpe-
reja ‘mŸã ñañarä niiã’ jððriqui” jðð
wãcørijãña. “MŸãcã ñañarärã
niiã”, jððgýdaqui. 4Cõãmacý
mŸãrß bóaneõ ðñagû máata ñaña-
rõ tiiríqui ména. Cýý mŸãrß bóa-
neõ ðñapacari, mŸã cýýrß teero
ðñajãã. Ateré mŸã t÷omasïricu:
Cõãmacý mŸã ñañaré tiirére wã-
cøpati, wasoáro jððgý, ãñugû nii-
jðgý, máata ñañarõ tiiríqui ména.

5Cýý teero tiipacári, mŸã ña-
ñaré tiirére wãcøpati, wasod÷gá-
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ricu. MŸã jõõpemena ñañarére
tiinemósãjãjðrã, Cõãmacýrß cúa-
rosãrð tiirá tiia. Too síro basocáre
wapa tiiádari b÷reco jeari, Cõã-
macý bayiró cúag÷ mŸãrß wapa
tiiádarere ßñogûdaqui. 6Basocá-
cõrõ tiiríguep÷re ðñaco, wapa tii-
gŸdaqui. 7Ãñuré tiirucúranopere
cýý p÷top÷ catiré petihére tico-
g÷daqui. Cûã Cõãmacýmena nii-
rucujãrere boocúa. Cõãmacý
cûãrß “ãñurõ tiiáwý” jððrére t÷o-
d÷gácua. 8Ãpßrãménapere Cõã-
macý bayiró cúag÷daqui. Cûã
Cõãmacýrß netõn÷cärã, cûã boo-
ré díc÷re tiid÷gácua. Diamacû
maqußrß boohéra, ñañarépere
tiin÷nŸsecua. 9Niipetira ñañaré
tiiréc÷tirano ñañarõ netõädacua;
teero biiri ñañarõ t÷gueñarucujã-
ãdacua. Judíoare teero wáaada-
cu; judíoa niihßrãcãrß teerora
wáaadacu. 10Niipetira ãñurõ tii-
réc÷tirapere Cõãmacý “mŸã ãñu-
rõ tiiwŸ” jððgýdaqui. Niipetira
ðñacorop÷ cûãrß ãñurõ tiigŸda-
qui. Cûãrß ãñurõ niirec÷tiri tiigŸ-
daqui. Judíoare teero tiigŸdaqui;
judíoa niihßrãcãrß teerora tiigŸ-
daqui. 11Cõãmacý sicadita macã-
rãrß “mŸã díc÷ ãñurä niiã” jððri-
qui; niipetire dita macãrãrß sðcã-
rðbíro ðñaqui.

12Niipetirare Moisére dutiré
cüøriguere c÷orípacari, cûã ña-
ñaré tiiréc÷tire wapa pecamep÷
wáarora niijããdacu. Tee dutirére
c÷orápecãrß netõn÷cäre wapa
diamacûrã wapa tiinóãdacua tee
dutiré jððrõbirora. 13Tee dutirére

t÷orémena díc÷ Cõãmacý ðñaco-
rop÷re ãñurä mee niiðya. Tee du-
tirébirora tiirí siro niiãtã, “ãñurä-
rã niiðya” jððgýdaqui Cõãmacý.
14Judíoa niihßrã Moisére dutiré
cüøriguere ticonoripacara, cûã
basiro ãñurére tiirá, tee dutiréno-
rßna tiirá tiicúa. Cûã basiro tiiré-
mena tee dutirére masðrä tiiróbi-
ro niiðya, tee dutirére c÷orípaca-
ra. 15Ãñuré tiirémena cûã diama-
cû wãcørére ßñocúa. Tee dutirére
masðrä tiiróbiro niicua. Ãñurõ
yeeripønac÷tira niicua. Teero tii-
rá, ãñurére tiiárira “ãñuniãwý”
jððmasðcua; ñañarére tiiárira “ña-
ñaniãwý” jððmasðcua. 16Teero tii-
gŸ, Cõãmacý cýý basocáre wapa
tiiádari b÷reco jeari, Jesucristore
wapa tiidutíg÷daqui. Tiib÷reco
jeari, Jesucristo niipetira cûã ña-
ñaré wãcøré wapa, teero biiri cûã
ãpßrä ðñahßrõp÷ tiirígue wapacã-
rß cûãrß wapa tiigŸdaqui. Y÷÷
Cõãmacý netõnére queti cüøri-
guere wedeg÷, teeré wederucua.

Judíoa, teero biiri Moisére dutiré

cüørigue

17Apetó tiirá, mŸã judíoa wã-
cøbocu: “Ôsã judíoa niiã; Moisére
dutiré cüøriguere c÷oa; Cõãmacý
ýsã judíoayag÷ra niið; teero tiirá,
ýsã díc÷ Cõãmacý põna niiã”, jðð
wãcømicu. 18“Ôsã Cõãmacý boo-
rénorß masðã. Moisére dutiré
cüøriguere masðrä niijðrã, ýsã
ãñuré petire besemasðã”, jðð wã-
cømicu. 19“Capeari bauhérare
wéewas÷guera tiiróbiro judíoa
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niihßrãrß buemasðjãã. Naðtðãrõp÷
niirärß sðãwócora tiiróbiro Moi-
sére dutiré cüøriguere masðhßrã-
rß wedemasðã”, jðð wãcømicu.
20“Ôsã Moisére dutiré cüøriguere
c÷ojïrã, diamacû maqußrß masðã.
Teero tiirá, t÷omasïhßrãrß, sicato
buem÷õcorare buemasðã”, jðð wã-
cømicu. 21MŸã “ãpßrãrë buerá
niiã” jððrã, mŸã basirope bues÷-
guero booa ména. Ãpßrãrë “yaa-
ríjãña” jðð wedepacara, ãpßrãyére
yaajäcu. 22“MŸã n÷mosänumiã
niihßrãrß, mŸã man÷sým÷ã nii-
hßrãrß ñeeaperijãña” jððpacara,
ñeeapejãcu. MŸã ãpßrä weerira-
re, cûã padeoráre doopacára, cûã
padeoré wiserip÷ niirére yaajä-
cu. 23“Ôsã Moisére dutiré cüøri-
guere c÷ojïrã, ãpßrä nemorö
niiã”, jðð wãcømicu. Teero wãcø-
pacara, tee dutirére netõn÷cäjã-
cu. Ãpßrä mŸã netõn÷cärð ðñajð-
rã, Cõãmacýpere ñañarõ wedese-
cua. 24Cõãmacýye queti jóaripø-
p÷ mŸã teero tiirénorß biiro jóa-
nowý: “MŸã tiibuyére wapa ju-
díoa niihßrãpe Cõãmacýrß ñaña-
rõ wedesecua”, b jðð jóanowý.

25MŸã Moisére dutiré cüøri-
guebirora tiiátã, mŸã cõneríg÷
yapa macã caseróre widecõärecã
wapac÷tía. MŸã tee dutirére ne-
tõn÷cärã doca, widecõänoña ma-
nirä tiiróbiro p÷t÷ácu. 26Apetóre
sðcý widecõänoña manigûpe
Moisére dutiré cüøriguere tiiquí.
Teeré tiigŸ, Cõãmacý ðñacorop÷-

re widecõänorig÷ tiiróbiro nii-
qui. 27MŸã judíoa Moisére dutiré
cüøriguere c÷omíã. Widecõäno-
rira niipacara, tee dutirére netõ-
n÷cäjãcu. Ãpð widecõänoña ma-
nigû niipac÷, tee dutirére masðri-
pac÷, tee dutiré jððrõbirora tiiquí.
Cýý teero tiirí, niipetira mŸã wa-
pa c÷orére ãñurõ ðñamasðjãno-
ãdacu. 28“Judíoay÷ peti niiã” jðð-
gûno sotoá maquß díc÷re tiinóri-
g÷ mee niiqui. Cýýye õpýý ma-
quß díc÷re widecõänorig÷ mee
niiqui. 29Judíoay÷ peti niigûpe
cýý wãcørép÷re Cõãmacý dutiré-
re ÷seniremena tiiquí. Cýýpe ña-
ñarõ wãcørére widecõänorig÷
tiiróbiro niiqui. Espíritu Santo
marð wãcørére wasorí tiiquí. Tee
dutirére tiirémenape marð basiro
wasomasïricu. Basocá teero wa-
sonórirare “ãñurärã niiðya” jððri-
pacari, Cõãmacýpe teeré jððgýda-
qui.,23

3 1Y÷÷ teero jððgý, “judíoa nii-
ré wapamaníã” jððgý mee tii-

áwý. Teero biiri “cõneríg÷ yapa
macã caseróre widecõärecã wa-
pamaníã” jððgý mee tiiáwý. 2Tee-
ro wapac÷tírucujãã. Ateré wede-
s÷gueg÷da: Cõãmacý marð judío-
arena cýýye quetire wedearo jðð-
gý, cüøyig÷. 3Ãpßrä judíoa Cõã-
macý dutirére tiidújãmicua. Cõã-
macýcã cûã tiiróbirora cýý “tii-
gŸda” jððriguere ¿tiidújãgari?
4Tiidúriqui. Ateré wãcørucujã-
ña: Cõãmacý cýý jððrirobirora
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queoró tiirucúqui. Marðpe niiã
“tiiáda” jððmiãriguere tiihérape-
ja. Cýýye queti jóaripøp÷ tee ma-
qußrß biiro jóanowý:

M÷÷ jððré diamacûrã niijãrõ
tiia.

Teero tiirá, m÷÷rß wedesã-
masðña maniã.

M÷÷rß wedesãpacari, netõ-
n÷cärucujãgýdacu, c

jðð jóanowý.
5Teero tiigŸ, sðcý ñañarõ wã-

cøgýno biiro wãcøboqui: “Y÷÷
ñañaré tiirémena Cõãmacý ãñu-
rõ tiirépe nemorö ãñurõ baujä-
ãdacu sáa”, jððmiqui. Too síro jðð-
nemoboqui: “Y÷÷ teero tiiárigue
wapa niipacari, Cõãmacý y÷÷-
mena cúag÷, ñañarõ tiiquí”, jðð
wãcøboqui. 6Teero mee niiã. Cýý
teero jððréno diamacû niiréno nii-
ãtã, Cõãmacý sðcýnorß cýý ñaña-
ré tiiré wapa diamacû bese, ña-
ñarõ tiimasïriboqui.

7Ãpð ñañarõ wãcøgýno jððnemo-
jãboqui: “Y÷÷ jððditoremena Cõã-
macý diamacû wedeserepere ãñu-
rõ wedesenoãdacu. Y÷÷ jððditore-
mena ãñurõ wedesenopac÷, ¿dee-
ro tiigŸ Cõãmacý y÷÷re y÷÷ jððdi-
tore wapa ñañarõ tiibógari?” jðð-
miqui. Cýý teero jððré jððãmare
niiã. 8Cýý teero jððréno diamacû
niiréno niiãtã, biirope p÷t÷áboyu:
“Marð ñañaré tiirí, Cõãmacý ãñurõ
tiirére nemorö masðãdacua. Teero
tiirá, ãñuré wáaaro jððrã, ñañaré-

pere tiiáda”, jððjãbocu. Ãpßrä y÷÷-
re, y÷÷ menamacãrãrß merßã wã-
cøãrõ jððrã, “Pablo teeré buequi”
jððditocua. Cûã teero jððditore wa-
pa Cõãmacý cûãrß diamacûrã wa-
pa tiigŸ, ñañarõ tiigŸdaqui.

Niipetira wapa c÷oóya

9Too docare ¿deero p÷t÷áno-
ãdari sáa? ¿Cõãmacý ðñacorop÷re
marð judíoa ãpßrä nemorö ãñurä
niinetõn÷cãð? Niiria. Niipetira ju-
díoa, judíoa niihßrã Cõãmacýrß
netõn÷cärã niijðrã, sðcãrðbíro wapa
c÷orá díc÷ niiã. MŸãrß teeréna we-
detoaw÷. 10Tee maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ jóanoã:

Sðcýno ãñuré tiigŸ manið.
11Sðcýno Cõãmacýye maqußrß

t÷omasïgý manið.
Sðcýno Cõãmacýrß masðd÷-

garii; cýýrß wãcøn÷n÷se-
d÷garii.

12Niipetira Cõãmacýyere duu-
jä, posapetijõãya.

Niipetira ñañaré tiiíya.
Sðcýno ãpßrãrë ãñurõ tiigŸ-

no manið. d

13Cûã wedesere masãcope tu-
suri copep÷ ýniwióneco-
ro tiiróbiro niiã.

Tee ýniwiónecore tiiróbiro
basocá ñañarére wedeseya.

Jððditorucuya. e

Ãñaã ÷serop÷ nima c÷orá
tiiróbiro bayiró pønirö
wedeseya. f
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14Ãpßrãrë doajãya; bayiró tu-
tiiya. g

15Cûã basocáre sðãd÷gára, bo-
yeromena sðãrä wáaaya.

16Cûã wáaro basocáre ñañarõ
peti tiiíya.

Cûãyere ñañopetíjã, bóa-
neõrã p÷t÷ári tiiíya.

17Ãpßrãrë ãñurõ niirec÷tiri tii-
ríya. h

18Cõãmacýrß quioníremena
ðñariya. Cýýrß cuiriya, i

jðð jóanoã.
19Marð masðã: Cõãmacýye que-

ti jóaripø maquß marð judíoarena
jððjãrõ tiia, “ãñurä niiã ýsã” jððri-
jããrõ jððrõ. Niipetirap÷ra wapa
c÷orá díc÷ niijãcu. 20Moisére du-
tiré cüøriguemenarã marð ñañaré
tiiríra Cõãmacýrß “ýsã m÷÷ duti-
rére netõn÷cäjãt÷” jððmasðnoã.
Teero tiigŸ, Cõãmacý sðcýnorß
“m÷÷ tee dutirére tiipetíjãrig÷
niijðgý, ãñugûrã niiã” jðð ðñariqui.

Jesuré padeorémena

netõnénoãdacu

21Atitóre Cõãmacý Jesuré pa-
deoráre “ãñurärã niiðya” jðð ðña-
qui. Marð “Moisére dutiré cüøri-
gue jððrõbirora tiiáwý” jððripaca-
ri, “ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.
Moisés, teero biiri profetas Cõã-
macý teero marðrß tiibosáadarere
cýýye queti jóaripøp÷ jóarira nii-
wã. 22Niipetirare Jesucristore
padeorémena Cõãmacý “ãñurärã
niiðya” jðð ðñaqui. Cõãmacý niipe-

tirare sðcãrðbíro ðñaqui. 23Marð
niipetira ñañaré tiirá niiã. Marð
niipetirare pairó d÷saa; marð
ãñurä niiridojãã Cõãmacý niiré
tiiróbiro. 24Teero niipacari, Cõã-
macý marðrß ãñuré ticogŸ Jesu-
cristo wapatíbosariguemena ma-
rðrß “wapa c÷ohéra p÷t÷áaro” jðð-
yig÷. Tee wapatíbosariguere tee-
rora ticojãyig÷. 25Too s÷guero
macãrãp÷re cûã ñañaré tiipacári,
ñañarõ tiiríyig÷. Bóaneõ ðñaré
c÷ojïgý, cûãmena cýý cúarere
ßñoríyig÷ ména; teerora ðñajãyi-
g÷. Too síro Cõãmacý Jesuré ma-
rðrß diabosari tiirí, cýýye díi
õmayudiayiro. Marð cýý diabosa-
riguere padeorí, Cõãmacý marð-
mena cúanemoriqui. Teeména
Cõãmacý cýý “diamacûrã tiigŸ
niiã” jððrére ßñoyíg÷. 26Atitócãrß
Cõãmacý cýý “diamacûrã tiigŸ
niiã” jððrére ßñoquí. Diamacûrã
tiiréc÷tijðgý, Jesuré padeoráre
“wapa c÷ohérara niiðya” jðð ðña-
masðqui.

27Teero tiirá, marð “biiro tiiré-
c÷tirano niiã ýsãjã” jððmirigue
wapamaníã. Marð Moisére dutiré
cüøriguere tiipetírapeja, teeré
jððmasðnobojðyu. Cõãmacý marð
Jesuré padeorípere ðña, “ãñurärã
niiðya” jððqui. Teero tiirá, “biiro
tiiréc÷tirano niiã ýsãjã” jððmasð-
ña maniã. 28Ateména p÷t÷áa sáa:
Marð Jesuré padeorí, Cõãmacý
marðrß “wapa c÷ohérara p÷t÷á-
ya” jðð ðñaqui. Moisére dutiré
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cüøriguere tiirígue wapa mee nii-
cu.

29Too docare ¿Cõãmacý judío-
ayag÷ díc÷ niigari? Niirii. Judíoa
niihßrãyag÷cã niið. 30Cõãmacý
sðcýrã niið. Cõãmacý judíoa Jesu-
ré padeorí ðñagý, “wapa c÷ohéra,
ãñurärã niiðya” jððqui. Judíoa nii-
hßrãcãrß Jesuré padeorí ðñagý,
teerora jððqui. 31Too docare marð
Jesuré padeojïrã, “marðrß Moisé-
re dutiré cüøriguepe wapama-
níã” ¿jððrã tiii? Jððridojãã. Biirope
jððã: “Jesuré padeorémena díc÷
tee dutirére tiimasïã”, jððã.,34

Abraham Cõãmacýrß padeorígue

4 1Mecýtígãrß Abraham marð
ñecýrß wáarigue quetimena

wedenemogýda. MŸã masðã: Cýý
judíoay÷ niis÷guerig÷ niiyig÷.
2Cõãmacý Abraham tiirére ðña,
“m÷÷ ãñugûrã niiã” jðð ðñariyig÷.
Teero jððri siro niiãtã, Abraham
“ ‘ãñuré tiigŸ niið’ jððnorig÷ niiã
y÷÷ja” jððbojðyi. Cõãmacý ðñaco-
rop÷re teenórß jððmasðña maniã.
3Cõãmacýye queti jóaripøp÷ bii-
ro jóanoã: “Abraham Cõãmacýrß
padeoyíg÷. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýýrß ‘ãñugûrã niið’, jðð ðñayi-
g÷”. j

4Queorémena mŸãrß wedeg÷-
da. Sðcýnorß wapatíra, teero tico-
ra mee tiiíya. Cýý paderé wapa
wapatíra tiiíya. 5Cõãmacýpe tee-
ro tiiríqui. Marð ãñuré tiiré wapa
mee “wapa c÷ohéra niiðya” jðð

ðñaqui. Basocá Cõãmacýrß “m÷÷
ýsãrß ñañaré tiiréc÷timirirare
acabócu” jðð, cýýrß padeorípere,
“ãñurärã niiðya” jððqui. 6Õpý Da-
vicä y÷÷ jððãrirobirora jóarig÷
niiwð. “Cõãmacý basocá basirora
tiirére ðñaripac÷, cýýrß padeorí-
pere cûãrß ‘ãñurärã niiðya’ jðð ðña-
qui. Teero tiigŸ, cûãrß ÷senirã
niirð tiigŸdaqui” jððré quetire jóa-
rig÷ niiwð. 7Tee maqußrß biiro
jóarig÷ niiwð:

Cõãmacý cýýrß netõn÷cärã-
rß acabóri, ÷seniya.

Cûã ñañaré tiiré wapacãrß
ñañarõ tiihéri, ÷seniya.

8Cõãmacý “ãniyé wapare
ðñanemoricu sáa” jððno-
gýcã ÷senið, k

jðð jóarig÷ niiwð David.
9¿Noãnópe tee ÷senirere c÷o-

masïgari? ¿Cõneríg÷ yapa macã
caseróre widecõänorira díc÷ o
widecõänoña maniräcã tee ÷seni-
rere c÷omasïgarite? Niiria. Ateré
y÷÷ jððtoaawý: Cõãmacý Abra-
hamrß cýý padeorémena “ãñugû-
rã niið” jððyig÷. 10¿Deero biiripe
Cõãmacý Abrahamrß “ãñugûrã
niið” jððyiri? ¿Cýý widecõänori si-
ro, o cýý widecõänoãdari s÷gue-
rope teero jððyirite? Widecõäno-
ãdari s÷guerop÷ teero jððtoayig÷.
11Abraham widecõänoãdari s÷-
guero, Cõãmacýrß padeotóayig÷.
Teero cýý padeorí sirop÷, Cõã-
macý cýýrß widecõädutiyig÷.
Cõãmacý Abraham widecõänore-
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mena cýýrß too s÷guerop÷ “ãñu-
gûrã niið” jððriguere ßñoyíg÷.
Teero tiigŸ, Abraham niipetira
padeoádara ñecý p÷t÷áyig÷, cûã
widecõänoña manirä niipacari.
Cõãmacý cûãcãrß teerora “ãñu-
rärã niiðya” jðð ðñað. 12Widecõä-
noriracãrß Abraham cûã ñecý
niið. Abraham padeoré c÷oyíg÷,
widecõänoãdari s÷guero. Teero
tiirá, widecõänorira Abraham tii-
róbiro padeoré c÷orí, Cõãmacý
cûãrß Abraham pãrãmerã niin÷-
n÷sera wáari tiiquí.

Abraham padeojïgý ticonorigue

13Cõãmacý Abrahamrß, teero
biiri cýý pãrãmérã niin÷n÷serare
“atibŸreco niirére mŸãrß p÷t÷ári
tiigŸda” jððyig÷. Cõãmacý cýý
dutirére tiirí ðñagý mee teero jðð-
yig÷. Cýý padeorépere ðñagý,
teero jððyig÷. Cýý padeorémena
“ãñugûrã niið” jðð ðñayig÷. 14Moi-
sére dutiré cüøriguere tiirápere
Cõãmacý “atibŸreco niirére mŸã-
rß p÷t÷ári tiigŸda” jððri siro nii-
ãtã, marð Cõãmacýrß padeorépe
wapamaníbojðyu. Teero biiri cýý
Abrahamrß “ticog÷da” jððriguecã
queoró wáaribojðyu sáa. 15Baso-
cáre dutiréno manirí siro niiãtã,
netõn÷cäre manibójðyu. Cõãma-
cý Moisére dutiré cüøriguere
c÷opacára, marð netõn÷cärð ðña-
gý, cúag÷, ñañarõ tiigŸdaqui.

16Teero tiigŸ, Abraham padeo-
rírobiro padeon÷nŸsera díc÷re
Cõãmacý “teeré ticog÷da” jððri-
guere ticojãgýdaqui sáa. Cýý ma-

rðrß ãñurõ tiijïgý, teeré ticoqui.
Moisére dutiré cüøriguere c÷orá
díc÷re ticoriqui. Niipetira Abra-
ham padeorírobiro padeorápere
ticog÷daqui. Abraham niipetira
padeorá ñecý niið. 17Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ ateré jóanoã:
“M÷÷rß pee põnarð macãrã ñecý
sõnecoa sáa”, jððyig÷ Cõãmacý
Abrahamrß. Abraham teeré pa-
deoyíg÷. Teero tiigŸ, Cõãmacý
ðñacorop÷re pee põnarð macãrã
ñecý p÷t÷áyig÷. Cõãmacý niipe-
tirere tiimasïð. Diarirare masõ-
qui. Marð p÷top÷ wáaadare bau-
rípacari, cýýpere baus÷guépeti-
toacu mée.

18Cõãmacý Abrahamrß “m÷÷
pärãmerã niin÷n÷sera pee põnarð
macãrã niiãdacua” jððritore, põ-
nac÷tíg÷no mee niimiyig÷ cýý-
peja. Teero põnamanígýno niipa-
c÷, Cõãmacý cýýrß “pa÷ peti ba-
socáputiri tiigŸdacu” jððriguere
padeojäyig÷. 19Abrahampe “y÷÷
cien cýmarð c÷ogŸ niitoaa; yáa
õpýý maquß wðmagý b÷arí tiiré-
no diarigue tiiróbiro c÷ogŸp÷
niiã; Sarayaro niisutirocã diariro
tiiróbiro niijãcu sáa” jððréno ma-
niyíro. Ãñurõ Cõãmacýrß padeo-
rucúyig÷. 20“Apetó tiigŸ, cýý ‘tii-
gŸda’ jððriguere tiimasïriboqui”
jððréno maniyíro. Teero jððrõno
tiigŸ, Cõãmacýrß padeonemójã-
yig÷. Cýýrß jððyig÷: “Ãñugû peti
niiã m÷÷; tutuag÷ peti niiã”, jðð-
yig÷. Teero tiigŸ, tutuare b÷ayí-
g÷. 21“Cõãmacý y÷÷re cýý ‘tiigŸ-
da’ jððriguere tiimasïqui”, jððyig÷.
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22Cýý padeorí ðñagý, Cõãmacý
Abrahamrß “ãñugûrã niið” jððyi-
g÷.

23Tee jððré Abraham díc÷re jðð
jóanoriyiro. 24Marðp÷cãrß teero-
ra jðð jóanoyiro. Marð Cõãmacýrß
padeorí, Abrahamrß jððrirobirora
marðrß “ãñurärã niiðya” jððqui.
Cýýrä marð Õpý Jesús diarig÷p÷-
re masõrig÷ niiwð. 25Cõãmacý
marð cýýrß netõn÷cäre wapa Je-
suré diari tiiyíg÷. Cõãmacý marð-
rß “ãñurärã niiðya” jððgýd÷, cýýrß
masõjãrig÷ niiwð.,45

Cõãmacýmena ãñurõ niimasðã

5 1Teero tiigŸ, Cõãmacý marð
Jesucristore padeorémena

“ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui. Teero
tiirá, marð Õpý Jesucristo marðrß
diabosariguemena Cõãmacýme-
na ãñurõ niirec÷tia sáa. 2Jesu-
cristo marðrß diabosariguere pa-
deojïrã, diamacû Cõãmacýmena
wedesemasðã. Teero biiri Cõãma-
cý marðrß tiiápure marðye niiã.
Marð cýý p÷top÷ ãñuré baurére
ðñaãdara niirã tiia. “Teeré ðñajã-
ãdacu” jðð cotera, tee maqußrß
ãñurõmena wedesea. 3Tee díc÷re
wedesericu. Marðrß ñañarõ netõ-
ré wáaricãrß, ãñurõmena wede-
secu. Marðrß ñañarõ netõré wáa-
ricãrß, n÷cãjärãno niim÷ãn÷cãcu
sáa. 4N÷cãrípora niirã, basocá
ãñurä niim÷ãn÷cãcu. Teero nii-
m÷ãn÷cãrã, cýý marðrß ãñurõ tii-
ádarere wãcørã, ÷seniyuetoacu.
5Cõãmacý Espíritu Santore marð-
p÷re ticorig÷ niiwð. Cýýmena

Cõãmacý marðp÷re cýý maðrére
masðrð tiiquí. Teero cýý maðrére
c÷orá niijðrã, boboró manirö
“ ‘Cõãmacý marðrß ãñurõ tiigŸda-
qui’ jððrére diamacû tiijägýda-
qui” jðð ÷seniyuetoacu sáa. Teero
tiirá, ãñurõmena wedesemasðcu
sáa.

6Marðrß marð basirora deero tii
netõmasïña manimírira niiwý.
Marð tee niiríto, Cristo marðrß ña-
ñaré tiiré wapa diabosarito jeayi-
ro. 7Marð doca ãpßrãrë diabosa-
d÷garicu. Sðcý ãñurõ y÷÷gŸno
niipacari, diabosaricu. Apetó tii-
gŸ, sðcý ãpßrãrë ãñurére tiibosá-
rucug÷re diabosag÷ diabosabo-
qui. 8Cõãmacý doca marð ñañaré
tiirá niipacari, cýý maðrére ßño-
gû, Cristore marðrß diabosari tii-
yíg÷. 9Cýýye díi õmayudiareme-
na Cõãmacý marðrß “ãñurärã nii-
ðya” jðð ðñaqui. Teero tiirá, marð
nemorö ateré masðmasðcu: Cõã-
macý marðmena bayiró cúag÷,
Jesucristo tiibosáriguere ðñagý,
cýý marðrß ñañaré tiimíãdarere
netõnéjãgýdaqui. 10Marð Cõãma-
cýmena cãmerï ðñad÷gahera nii-
rira niipacari, cýý macýrß marðrß
diabosari tiiyíg÷. Cýý diabosari-
guemena marð Cõãmacýmena
bapac÷timasðã søcã. Teero tiirá,
marð mecýtígãrß cýýmena bapa-
c÷timasðrã niijðrã, ateré nemorö
masðã: Jesucristo masãm÷ãrig÷
niijðgý, marðrß ñañaré tiimíãda-
rere netõrï tiigŸdaqui. 11Netõné-
nore díc÷re b÷arí tiibosárijðyi.
Marð Õpý Jesucristo diabosari-
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guemena Cõãmacý marð cýýme-
na bapac÷timasðrere b÷arí tiijïyi
søcã. Teero tiirá, marð nemorö
÷seniremena wedesea sáa.

Adán, teero biiri Cristo tiirígue

12Sðcý basocŸ Adán wãmec÷ti-
g÷mena ñañaré tiiré p÷÷toc÷tiyi-
ro. Teewapara diaadarecã p÷÷to-
c÷tiyiro. Adán tiibuyérigueme-
narã basocá niipetirap÷re ñañaré
tiiré pßnipéapetijõãyiro. Teewa-
para niipetirap÷re diaadarecã se-
sapetijõãyu. 13Cõãmacý cýý du-
tiré Moisémena cüøãdari s÷gue-
rop÷, basocá ñañarére tiitóayira.
Dutiré manirï, basocáre “wapa
c÷oóya” jððmasðña maniã. 14Tee-
ro biipacari, Adán síro macãrã
tée Moisés niirito macãrãp÷ tee-
rora diarira niiwã. Cûãjã Adán
tiiróbiro Cõãmacý dutirére netõ-
n÷cäripacara, diarira niiwã.

Adán, teero biiri Jesucristo ba-
socá biiadarere tiis÷guérira nii-
ðya. Adánpe p÷÷toc÷tirig÷ niiwð
ñañaré tiirére. Jesucristope p÷÷-
toc÷tirig÷ niiwð ãñurõ tiirére.

15Sðcý basocŸ netõn÷cärigue
wapamena pa÷ dian÷n÷seyira;
Jesucristomenapereja Cõãmacý
pa÷re nemorörã ãñuré ticobosa-
rig÷ niiwð. Wapaséro manirö tee-
ro ticojãqui. Teero tiiró, Cõãma-
cý basiro basocáre ticobosarigue-
pe Adán netõn÷cärigue wapa tii-
róbiro niiridojãcu. 16Sðcý basocŸ
cýý sðcãrðrã netõn÷cärigue wa-
parena pa÷ “wapa c÷orá niiðya”
jððnorira niiwã. Bayiró peti baso-

cá netõn÷cäjãri siro, Cõãmacý
basirora ticobosarigue pa÷ petire
“ãñurärã niiðya” jððnorð tiia. Tee-
ro tiiró, sðcãrðrã netõn÷cärigue
wapapeja Cõãmacý basocáre ti-
cobosarigue tiiróbiro niiridojã-
cu. 17Sðcý basocŸ sðcãrðrã netõ-
n÷cärigue wapamenarã diaré se-
sajõãyu. Teero wáapacari, nemo-
rörã Cõãmacý ãñurõ tiinórãpe
ãñurére b÷aádacua. Cûã Cõãma-
cý basiro ãñuré ticobosariguere
ñeeãdacua. Teero biiri cýý “ãñu-
rärã niiã mŸã” jððrére t÷oádacua.
Sðcý basocŸye tiibosáriguemena-
pe catiré petihére c÷on÷nŸseada-
cua. Cýýrä Jesucristo niið.

18Biiro p÷t÷ájðyu sáa: Sðcý ba-
socŸ sðcãrðrã netõn÷cärigue wa-
pamenarã niipetira ñañarõ tiinó-
ãdara p÷t÷ári tiiyíg÷. Teerora sð-
cý basocŸ sðcãrðrã ãñurõ tiibosá-
riguemenarã niipetirare “ãñurä-
rã niiðya” jððmasðrð tiigŸ tiiríg÷
niiwð; catiré petihére b÷amasïrð
tiigŸ tiiríg÷ niiwð. 19Sðcý basocŸ
Cõãmacýrß y÷÷ririgue wapame-
na pa÷re ñañaré tiirá p÷t÷ári tii-
yíg÷. Teerora søcã sðcý basocŸ
Cõãmacýrß y÷÷rigue wapamena
pa÷re “ãñurärã niiðya” jððgýda-
qui.

20Basocá cûã basiro dutiré c÷o-
rí siro niipacari, Moisére dutiré
cüøriguecã jeanemoyiro søcã.
Teeména basocá nemosãñúrõ ne-
tõn÷cärere ðñamasðyira. Tee tii-
ró, ñañaré tiiré tiinemórõbirora
Cõãmacýpe nemosãñúrõ basocá-
re ãñuré ticorig÷ niiwð. 21Ñañaré
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tiirígue wapamena niipetira ba-
socáre diaadare wáayiro. Tee tii-
róbirora Cõãmacý basiro ãñuré
ticorépecã basocáre ãñurärã, wa-
pa c÷ohéra p÷t÷ári tiimasïre
wáayiro. Teeména Cõãmacý ma-
rð Õpý Jesucristomena catiré pe-
tihére ticomasðqui.,56

Cristomena mama catiré tiiróbiro

c÷oréc÷tia

6 1Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? “Cõãmacý basi-

ro marðrß ãñuré ticonemoãrõ jðð-
rã, ñañaré tiirucújããda”, ¿jððãda-
rite? 2Jððrijããda. Jesucristo curu-
sap÷ diarito, marðcã cýýmenarã
diarirap÷ tiiróbiro wáarira nii-
wý. Marð diarira tiiróbiro niijðrã,
ñañarére tiihéra niirõ booa.
¿Deero tiirá marð too s÷guerop÷
ñañarére tiin÷nŸserirobiro tiin÷-
nŸseboata÷? Tiirícu sáa. 3MŸã
masðcu: Niipetira marð wãmeõti-
norira Jesucristo diarirobiro dia-
sotoapeora tiiróbiro tiirá tiijïyu.
4Jesús diaari siro, masãcopep÷
cüønoyig÷. Marð wãmeõtinore-
mena cýýrß cüøriro tiiróbirora
marðcãrß marð ñañaré tiirécã
cüønoriro niiwý. Marð Pac÷ cýý
tutuaremena Jesucristore diari-
g÷p÷re masõrig÷ niiwð. Marðpe
cýýmena masãrira tiiróbiro niijð-
rã, cýýmena mama catiré tiiróbi-
ro c÷oréc÷tia.

5Marð Jesucristomena diarira
tiiróbiro niijðrã, cýý diarig÷p÷
masãriro tiiróbirora sðcãrõména
marðcã masããdacu søcã. 6Ateré

masðã: Marð too s÷guerop÷ ñaña-
rõ niirec÷tirere Jesucristo diari-
guemena curusap÷ páabiatunori-
ro tiiróbiro wáayiro. Marð bayiró
ñañaré tiid÷gárere petijöããrõ jðð-
rõ, teero tiinóyiro. Teero tiirá,
ñañarére tiiríjãrõ booa. Marðrß
ñañaré bayiró peti tiin÷nŸseri tii-
ríjãrõ booa sáa. 7Sðcý diarig÷p÷
cýý catig÷ ñañaré tiiríguere ne-
tõríg÷p÷ niiqui. 8Marð Jesucris-
tomena diarira tiiróbiro niijðrã,
“cýý tiiróbirora catiadacu” jððré-
cãrß padeóa. 9Ateré masðã: Jesu-
cristo diarig÷p÷ masõnorig÷ dia-
nemoriqui. Cýýrß dianemorð tii-
masïricu. 10Jesucristo diag÷, sð-
cãrðrã basocá ñañaré tiiré wapa-
re diabosayig÷. Mecýtígãrß cýý
catigŸ niijðgý, sðcãrõména Cõã-
macýmena duuró manirö catiru-
cuqui. 11Tee tiirá, marðcã “Jesu-
cristomena diarira tiiróbiro niiã”
jðð t÷gueñaãda. Diarira tiiróbiro
ñañarére tiiríjããda. Teerora søcã
marðcã sðcãrõména Jesucristo-
mena niijðrã, “Cõãmacýmena
duuró manirö catirucuadacu” jðð
t÷gueñaãda.

12Teero tiirá, marðrß ñañaré
tiid÷gáre marð wãcørép÷re jea-
pacari, teero n÷cãjäãda. 13Marð-
ye õpýý maquß tiirémena wapa
c÷orá p÷t÷árijããda. Teero tiirá,
biirope niiãda: Marð dia masãrira
tiiróbiro niijðrã, marðye õpýý ma-
qußrß Cõãmacýyepere tiicotéri
tiiáda sáa. Teeména cýý dutiré
ãñurépere tiicotérucuada. 14Ma-
rðjã Moisés dutirémena niiria;
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Cõãmacý marðrß ãñuré ticoréme-
nape niiã. Teero tiiró, ñañaré ma-
rðrß dutinetõn÷cãrð, tiiríjãrõ
booa.

Marð padecotera tiiróbiro niiré

15Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? Marðjã Cõãmacý
marðrß ãñurõ tiibosáremena niiã.
Moisés dutirémenape niiria sáa.
Teero tiirá, “ñañaré tiijäco” ¿jðð-
ãdari? Jððrijããda. 16MŸã masðcu:
Ãpð dutirére y÷÷rucura, cýýrß
dutiapenori basoca sããrã tiia;
cýý mŸã õpý p÷t÷ág÷ tiiquí. Tee
tiiróbiro niiã, mŸã ñañarére tii-
rucúra. Ñañaré tiiré wapa peca-
mep÷ wáarere b÷aádacu. Cõãma-
cý dutirére y÷÷rucurapeja, cýýrß
padecotera tiiróbiro niiã. Cýý du-
tirére y÷÷ra, ãñurõ tiimasïrere
b÷aádacu.

17_18Too s÷guerop÷ mŸã ñaña-
rére tiirucúrira niijðyu ména. Tee
biirira niipacara, Jesucristoye
quetire bueri t÷orá, ãñurõ y÷÷yi-
ro. Teero tiirá, ñañarére tiirucú-
mirira ãñurépere y÷÷yiro sáa.
Y÷÷ mŸãrß teero tiiríguere wãcø-
cog÷, Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
19MŸãrß wisióro t÷gueñarijããrõ
jððgý, biiro wedea: MŸã too s÷-
guerop÷re mŸãye õpýý maquß-
mena ñañarére tiirucújðyu. Jõõ-
pemena ñañaré tiidóajðyu. Atitó-
pere mŸãye õpýý maqußmena
ãñurére tiiyá. Teero tiirá, ãñuré-
re tiirucúra p÷t÷áadacu.

20Too s÷guerop÷re mŸã ñaña-
rére tiirucúra niijðrã, ãñurépere

tiibórano mee niijðyu ména.
21MŸã ñañaré tiirígue wapare
¿ñeenó ãñurére b÷ayíri? Atitóre
mŸã too s÷guerop÷ ñañaré tiirí-
guere wãcørã, bobocú. Tee ñaña-
ré tiirígue wapamena pecamep÷
wáare díc÷re b÷abójðyu. 22Atitó-
re mŸã netõnénorira niijðrã, ña-
ñarére tiirícu sáa. Cõãmacýrß pa-
decotera niicu. Cýýrß padecotere
wapa ãñurõ tiimasïre b÷aádacu.
Teewapamena catiré petihére
b÷aádacu. 23Ñañaré tiiré wapare
diadoarere b÷anócu. Cõãmacý
marðrß wapamanírõ ticoréja cati-
ré petihére b÷arí tiiré niicu. Marð
Õpý Jesucristomena “sðcãrõména
niiðya” jððgý, teeré ticoqui.,67

Wãmosíare maqußmena queoré

7 1Yáa wedera, mŸã basocáre
dutirére masðrä niicu. Teero

tiirá, mŸã ateré masðcu: Marð ca-
tirí b÷recop÷ díc÷re basocáre du-
tirére y÷÷masðcu. 2Queorémena
mŸãrß wedeg÷da. Marðrß dutiré
biiro niiã: Sðcõ wãmosíarigo coo
man÷ catiritabere ména cýý n÷-
mo niiyo. Cýý diaari siro docare,
cûã wãmosíarigue petijöãcu; coo
man÷ manigö p÷t÷ájãco. 3Coo
man÷ catipacari, ãpðména niigõ,
ñeeaperepigo p÷t÷áco. Coo ma-
n÷ diaari siro docare, cûã wãmo-
síarigue petijöãcu. Teero tiigó,
ãpðména dúutugo, ñañarõ tiigó
mee tiicó.

4Yáa wedera, tee tiiróbirora
wáajðyu marðrß. Marð Cristomena
diasotoapeorira niiã. Mecýtígãrß
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Moisére dutiré cüøriguemena
mee niiã. Teero tiirá, ãpðména
dúutumasðgõ tiiróbiro niimasðã.
Marð dúutug÷ diarig÷p÷ masõri-
g÷ niið. Marð cýýmena niijðrã,
ãñurõ niirec÷tirere b÷aádacu.
5Tíatop÷re marð ñañarére tiirí
basoca niirucuw÷. Moisére duti-
ré cüøriguere t÷oári siro, nemo-
sãñúrõ ñañarépere tiid÷gáw÷.
Tee ñañarére tiirígue wapa dia-
doare b÷aádara niimiwý. 6Atitó-
re Moisés dutiré marðrß dutimasð-
ria. Teeré netõrírap÷ niiã. Teero
tiirá, Moisés dutiré jóariguere tii-
cotéria. Espíritu Santo boorépere
tiicotéa.

Ãñurére tiid÷gápac÷, ñañarépere

nemorö tiicú

7 Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? “Moisére dutiré
cüørigue ñañaniã”, ¿jððãdari?
Jððrijããda. Tee dutiré maniätã,
marð tiirére “ñañaré tiiré niicu”
jððmasðribojðyu. Tee dutiré wa-
toap÷re sicawãme biiro jððã:
“Ãpßrãyére ÷gorijãña”, jððã. Tee
jððröno manidójããtã, too docare
y÷÷ “÷gorec÷tire ñañaré niicu”
jððmasðña manibójðyu. 8 Tee du-
tiré y÷÷re ñañaré tiirére ãñurõ
t÷gueñamasðrð tiipacári, y÷÷pe
nemosãñúrõ ñañarére tiid÷gág÷
p÷t÷ájãã. Tee dutiré maniätã,
ñañaré tiiárig÷ niipac÷, wãcøña
manibójðyu.

9Tíatop÷re ména y÷÷ tee duti-
rére masðriritop÷re wãcøpatiro
manirö y÷÷ niijãmiwý. Too síro

tee dutirére y÷÷ masðrð sáa, ñaña-
ré tiiré y÷÷re dutin÷cãwý. Teero
tiigŸ, “pecamep÷ wáag÷dacu” jðð
t÷gueñamit÷. 10Teero tiiré wapa
ñañaré tiinógýd÷p÷ niijãgý tiirí-
g÷ niimiwý. Tee dutiré basocáre
Cõãmacýmena ãñurõ p÷t÷ári tii-
ré niipacaro, y÷÷pere wapa c÷o-
gŸ, diag÷d÷ p÷t÷ári tiiwŸ. 11Y÷÷
tee dutirépere wãcøn÷n÷seboari-
g÷re ñañaré y÷÷p÷re niiré y÷÷re
ñañarére wãcøn÷n÷seri tiiämajã-
mit÷. Tee dutirére masðpac÷, y÷÷
ñañaré tiiré wapamena diadoare-
re b÷ajägýd÷ tiimírig÷ niiwý.

12Teero tiiró, Moisére dutiré
cüørigue ñañaré maniré peti niiã.
Tee dutiré niipetirep÷ra ñañaré
maniré, diamacû maquß, ãñuré
niiã. 13Too docare tee dutiré ãñu-
ré niipacaro, ¿y÷÷re diadoarere
b÷ajägýd÷ p÷t÷ári tiigári? Tiirí-
cu. Y÷÷ netõn÷cäre wapamenape
diadoarere b÷ajägýd÷ p÷t÷ámi-
t÷. Teero tiiró, y÷÷ tiiréc÷tirepe
tee dutiré ãñurémena ðñarðpere-
ja, ñañaré tiiré niiriro niiwý. Ate-
ména p÷t÷áa: Tee dutirére t÷o-
masïpac÷ netõn÷cäjðgý, ñañaré
tiirére “bayiró ñañaré niiã” jðð-
masðnoã.

14Marð masðã: Moisére dutiré
cüørigue Cõãmacý ticorigue nii-
rõ tiia. Y÷÷pe ñañarére tiis÷gué-
n÷cãrig÷ niijðgý, ñañarérena tii-
rucúg÷ tiiróbiro niigû niiã. 15Y÷÷
tiid÷gárere tiiría; y÷÷ tiirípore-
pere tiirucújãga søcã. Y÷÷ basiro
y÷÷ tiirucúrere t÷omasïriga. Dee-
ro tiigŸ teero tiiáta y÷÷. 16Y÷÷cã
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y÷÷ tiid÷gáherere tiirucújðgý,
Moisére dutiré cüøriguere tiirí-
pac÷, “ãñuréra niiã” jððapujãã.
17Y÷÷ basiro mee ñañaré tiia.
Y÷÷p÷re ñañaré tiiré niijðrõ, y÷÷-
re ñañaré tiirí tiigá. 18Ateré y÷÷
masðã: Y÷÷ basirora y÷÷ ñañaré-
re tiis÷guén÷cãrig÷ niijðgý, ãñu-
répere “ãñurõ tiijägýda” jððãrig÷
niipac÷, tiimasïriga. 19Ãñuré y÷÷
tiid÷gárere tiiróno tiigŸ, ñañaré
y÷÷ tiid÷gáherepere tiirucúa.
20Y÷÷ tiid÷gáherere tiigŸ, y÷÷
basiro mee teero tiia. Y÷÷p÷re
ñañaré tiiré niijðrõ, y÷÷re ñañaré
tiirí tiigá.

21Ate wáarucua y÷÷re: Y÷÷
“ãñurére tiijägýda” jððpac÷, ñaña-
rére tiiyapác÷tirucujãga. 22Y÷÷
basiropeja Cõãmacý dutirére t÷sa-
netõjãmiga. 23Tee tiiró, y÷÷ t÷-
gueñarð, y÷÷ ñañaré tiis÷guérigue
y÷÷ ãñurõ tiid÷gárepere wãcøn÷-
n÷sed÷gari, bayiró cãmerïqußrõ-
biro t÷gueñaga. Wãcøn÷n÷sed÷-
gamiãriguere ñañarépe dutinetõ-
n÷cãjãcu.

24 Ñañaré tiirére duumasïrijð-
gý, ñañarõ t÷gueñaga. ¿Noã
y÷÷ diadoaboarig÷re catiré pe-
tihérepere b÷arí tiimasïgari?
25 Cõãmacý sðcýrã marð Õpý Je-
sucristomena y÷÷re catiré peti-
hére b÷arí tiimasïqui. Teero tii-
gŸ, Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
Ateména p÷t÷áa: Y÷÷ wãcøré-
mena Cõãmacý dutirére tiicoté-
g÷ niiã. Y÷÷ ñañaré tiis÷guéri-
guere tiirucúg÷ niijðgý, ñañaré-
pere tiicotég÷ra niiã.

,78

Espíritu Santore c÷orá niirec÷tire

8 1Teero tiirá, marð Jesucristo-
mena niiräjã ñañaré tiinóri-

cu; pecamep÷ wáaricu. 2Espíritu
Santo marðrß mama catirére Je-
sucristomena c÷orí tiiríg÷ niiwð.
Cýý catiré ticoriguemena marð
ñañaré tiiréc÷tirere tiidúmasðã
sáa. Diadoaborere netõrírap÷
niiã sáa. 3Marð ñañarépere tiis÷-
guén÷cãrira niijðrã, Moisére duti-
ré cüøriguepere ãñurõ tiimasïhß-
rã niijðyu. Tee dutirépeja marðrß
netõrï tiimasïria. Cõãmacý díc÷
netõrï tiimasïqui. Cýý macýrß ti-
codiocorig÷ niiwð, marð ñañaré
tiirére dia wapatíbosadutig÷.
Cýý macý marð ñañarére tiis÷-
guén÷cãrira õpýýc÷tiro tiiróbi-
rora õpýýc÷tiyig÷. Tiiõpýýmena
diag÷, marð ñañaré tiiré wapare
wapatípetijãbosarig÷ niiwð.
4Teeré wapatíg÷, marðrß Cõãma-
cý dutiróbiro tiiáro jððgý, teero
tiibosáyig÷. Teero tiirá, marð ña-
ñarére tiis÷guén÷cãriguere tiin÷-
nŸsera mee niiã sáa; Espíritu
Santo tutuaromena cýý booróbi-
ro tiiréc÷tirape niiã.

5Basocá cûã ñañarére tiis÷gué-
n÷cãriguere tiin÷nŸseraja tee dí-
c÷re wãcøn÷n÷secua. Basocá Es-
píritu Santo boorére tiiréc÷tira-
peja tee díc÷re wãcøn÷n÷secua.
6Basocá cûã ñañarére tiis÷gué-
n÷cãrigue díc÷re wãcøn÷n÷sera-
peja diará tiiróbiro niitoacua. Es-
píritu Santo boorénorß wãcøn÷-
n÷serapeja catiré petihére c÷o-
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ádara niitoacua; ãñurõ niirec÷ti-
rere c÷oádara niitoacua. 7Basocá
cûã ñañarére tiis÷guén÷cãrigue
díc÷re wãcøn÷n÷serapeja Cõã-
macýrß ðñad÷gahera tiiróbiro
niicua. Cýý dutirére tiid÷gárijð-
rã, tiimasïhßrã niicua. 8Cûã ña-
ñarére tiis÷guén÷cãrigue díc÷re
tiirucújðrã, Cõãmacýpere ÷senirð
tiimasïricua.

9MŸãpe mŸã ñañarére tiis÷-
guén÷cãriguere tiiréc÷tiricu. Es-
píritu Santo mŸãp÷re niigû cýý
mŸãrß tiidutírenorß tiiréc÷ticu
sáa. Sðcýnorß Espíritu Santo cýý-
p÷re manirï, Jesucristomena nii-
riqui. 10Cristo mŸãp÷re niiãtã,
mŸãye õpýýrð bóaadari õpýýrð
niipacari, mŸãye yeeripønarðpe
catiré petihére c÷otóacu. Ñañaré
tiiré wapa mŸãye õpýýrð bóaada-
cu. Cõãmacýpe mŸãrß “ãñurärã
niiðya” jððnoremena catiré petihé-
re c÷otóacu. 11Cõãmacý Jesuré
diarig÷p÷re masõrig÷ niiwð. Es-
píritu Santo mŸãmena niirð ðña-
gý, Cõãmacý mŸãye õpýýrð bóa-
adare õpýýrð niipacari, catiri tii-
gŸdaqui. Teeré tiigŸdaqui Espíri-
tu Santo mŸãp÷re niigûmena.

12Teero tiirá, yáa wedera, Espí-
ritu Santo marðrß tiidutírobirora
tiirucúro booa. Marð ñañarére tii-
s÷guén÷cãriguere tiiríjãrõ booa
sáa. 13Marð ñañarére tiis÷guén÷-
cãriguere tiirája, diadoaadara
niiãdacu. Tee ñañarére tiis÷gué-
n÷cãriguere Espíritu Santo tii-
ápuremena tiidúrapeja catirucu-
adacu.

14Niipetira Espíritu Santo duti-
robiro tiin÷nŸserano Cõãmacý
põna niiðya. 15Cõãmacý marðrß
Espíritu Santore ticorig÷ niiwð.
Espíritu Santo marðmenarã niigý,
marðrß cuiri tiiríqui; ñañarõ ne-
tõädarape cuiremena niirucucua.
Espíritu Santo marðrß “diamacû
Cõãmacý põnabiro p÷t÷ára tiia”
jððmasðrð tiiríg÷ niiwð. Teero tii-
rá, cýýmenarã Cõãmacýrß “Pa-
c÷” jððmasðã. 16Espíritu Santora
marð wãcørép÷re “Cõãmacý põ-
na niitoaa” jðð t÷gueñarð tiiquí.
17Cõãmacý c÷oré cýý macýmena
p÷t÷áadacu. Marð Cõãmacý põna
niirð, Cristore p÷t÷aréno marðcã-
rß p÷t÷áadacu. Teeré ñeeãdari
s÷guero, Jesucristo ñañarõ netõ-
rírobirora ñañarõ netõápuro
booa ména. Too sírop÷cãrß sðcã-
rõména Cõãmacý ãñuré c÷orére
Cristomena c÷oádacu marð.

Marð Cõãmacý ãñuré c÷orémena

niiãdacu

18Marð atibŸrecop÷ ñañarõ ne-
tõã. Too sírop÷ Cõãmacý marðrß
ým÷äsep÷ ãñurére ticoadarere
wãcørã, mecýtígã marð ñañarõ
netõré “bayiró niiré mee niiã” jðð
wãcøã. 19Too síro Cõãmacý ma-
rðrß “y÷÷ põna niiðya” jððgý, cýý
ãñuré c÷orére ticog÷daqui. Cýý
teeré ticoadari b÷recore niipetire
cýý bauanérigue cotero tiicú.
20Niipetire Cõãmacý bauanéri-
gue cýýrß netõn÷cäripacaro,
bóaadare p÷t÷áyu. Cõãmacý
“bóaditire p÷t÷ádoaricu tiiróp÷-
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ja” jððgý, teeré teero wáari tiijäri-
g÷ niiwð. 21Too sírop÷reja cýý
bauanérigue bóaadare mee nii-
ãdacu; netõnénoãdacu sáa. Cõã-
macý põna cýý ãñurére c÷oróbi-
rora cýý bauanériguecã c÷oáda-
cu. 22Marð ateré masðã: Atitóre
niipetire Cõãmacý bauanérigue
pønirére t÷gueñacu ména. Sðcõ
numiö wðmagý apagodo pønirére
t÷gueñarõbiro t÷gueñacu. 23Tee
bauanérigue díc÷ pøniré t÷gue-
ñarõ mee tiia. Marð Espíritu San-
tore c÷orácã pøniré t÷gueñarãbi-
ro niijãã. Cõãmacý marðrß Espíri-
tu Santore ticos÷guerig÷ niiwð
ména. Teero tiirá, ateré cotera
tiia søcã: Too sírop÷ Cõãmacý
niipetira t÷ocórop÷ marðrß “y÷÷
põnabirora p÷t÷ájãrã tiiíya” jðð-
ãdarere cotea. Teero biiri “Cõã-
macý marðrß niirucujããdare
õpýýrðrß ticog÷daqui” jððrã co-
tea. 24“Teeré ñeejããdacu” jðð wã-
cøremena padeos÷guéjðrã, netõ-
nénowý. Sðcýnorß “ticog÷da” jðð-
riguere ñeetoarig÷p÷ja cotene-
moriqui sáa; diiyenópere cote-
masðña manicú. 25Marðpe too sí-
rop÷ ñeeãdarere cotea. Potocörõ
manirö cotea.

26Apetó marð wãcøbayiripaca-
ri, Cõãmacýrß diamacû ãñurõ
sãðmasïripacari, Espíritu Santo
tiiápuqui. Marð ñañarõ netõrï,
Cõãmacýrß ãñurõ sãðmasïrõ mee
wáacu. Teero tiigŸ, Espíritu San-
tope marðrß tiiápug÷ marð sãð-
bóariguere sãðbosáqui. Marð sãð-
masïña manirére sãðmasïqui.

27Cõãmacýpe marð boorére t÷-
gueñamasðgý niijðgý, Espíritu
Santo sãðbosárere ãñurõ masðtoa-
qui. Espíritu Santo Cõãmacý ba-
siro cýýrß padeoráre boosäreno-
rß bayiró sãðbosáqui.

Ñañarére ãñurõ netõn÷cäjããdacu

28Cõãmacý marðrß cýý booró-
biro tiiáro jððgý, beseyig÷. Teero
tiirá, marð ateré masðã: Marð cýý-
rß maðrärß tiiápurucujãqui; nii-
petire marðrß noo niiréno wáapa-
cari, Cõãmacý ãñurére marðrß
wáari tiiquí. 29Cõãmacý sicato-
p÷ra cýýrß padeoádarare masð-
petitoayig÷. Cûã niiãdare maquß-
rß biiro jððyig÷: “Cûãrã y÷÷ macý
niirirobirora niiãdacua; cýý nii-
rec÷tirebirora niim÷ãn÷cããda-
cua”, jððyig÷. Teero tiigŸ, cýý
macýrß “niipetira y÷÷re padeorá
sõwý tiiróbiro niigû p÷t÷ág÷da-
qui” jððtoayig÷. 30Cõãmacý “y÷÷
macý niirec÷tirebirora niim÷ã-
n÷cããdacua” jððnorirarena cýý
põna tiiróbirora p÷t÷ári tiiríg÷
niiwð. Cýý põna tiiróbiro p÷t÷a-
ráre “ãñurärã niiðya” jððrig÷ nii-
wð. “Ãñurärã niiðya” jððrärß cýý
macýbiro p÷t÷ári tiiríg÷ niiwð.

31Teero tiirá, marð tee niipeti-
rere wãcøjðrã, “marðrß Cõãmacý
diamacûrã tiiápujãgýdaqui” jðð-
masðã. Cýý tiiápuri, ãpßrä marðrß
ñañarõ tiipacári, wãcøpatiria.
Cûã ñañarõ tiiré niidoaricu.
32Cõãmacý cýý macý peticãrß
maðpacŸ, marðye wapare diabo-
sadutig÷, basocá cýýrß sðãrï tiijä-
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rig÷ niiwð. Teero cýý macýrß ti-
corig÷ niijðgý, niipetire marðrß
tiiápurecãrß ticog÷daqui. 33Sðcý-
no Cõãmacý cýý beserirap÷re
“ñañarä niiðya” jððmasðriqui. Cõã-
macý basirope “ãñurärã niiðya”
jððtoarig÷ niiwð. 34Sðcýno marðrß
“ñañarõ tiiró booa” jððs÷guemasð-
riqui. Jesucristope marðrß diabo-
sarig÷ niiwð. Diatoa, masãrig÷
niiwð. Teero tiigŸ, mecýtígãrß
cýý Pac÷ diamacûpe duijðgý, ma-
rðrß sãðboság÷ tiiquí. 35Sðcýno
Cristo marðrß maðrécãrß cãmotá-
masðriqui. Marð ñañarõ netõpa-
cári, marð ñañarõ t÷gueñarucu-
pacari, marðrß ñañarõ tiipacári,
marðrß j÷abóare wáapacari, marð
suti c÷orípacari, marð quioré wa-
toap÷ niipacari, marðrß sðãpacá-
ri, Cristope maðrucújãqui. 36Cõã-
macýye queti jóaripøp÷cã teero-
ra jðð jóanoã:

M÷÷rß padeoré wapa wãcø-
hßrõ sðãnóãdarap÷ra niiã.

Ovejare sðãädara tiiróbiro
ýsãrß t÷gueñaya, l

jðð jóanoã.
37Marðp÷re noo niiré wáapaca-

ri, Jesucristo marðrß maðgû tii-
ápuremena ãñurõ netõn÷cäjã-
ãdacu. 38“Cõãmacý marðrß mað-
rére apeyenó cãmotámasðricu”,
jðð padeomasïjãã y÷÷ja. Diaréno-
cã, teero biiri catiré; ángelea, tee-
ro biiri wãtðãrß dutirá; atitó wáa-
recã, teero biiri too sírop÷ wáa-
adare; tutuare c÷orácã, 39 teero

biiri ým÷ärõp÷ wáarecã, ýcýärõ-
p÷ wáare; teero biiri dee biiré
Cõãmacý bauanériguenocã cýý
marðrß maðrére cãmotámasðricu.
Cõãmacý cýý maðrére ßñogûrã,
marð Õpý Jesucristore marðye
wapare diabosadutirig÷ niiwð.,89

Israelya põna macãrãye queti

9 1Y÷÷ Jesucristore padeojïgý,
jððditoro manirö, diamacû we-

dea. Espíritu Santocã y÷÷ jððrére
“diamacûrã jððgý tiii” jððmasðqui.
2_3Y÷÷ bayiró wãcøpati, ñañarõ
yeeripønac÷tiga, yáa wedera Is-
raelya põna macãrã Jesuré padeo-
héri ðñagý. Yáa põna macãrã dia-
macû Jesuré padeorí boogŸ, peca-
mep÷ cûã wáari booríga. Teero tii-
gŸ, y÷÷pe cûãmena wasod÷gámiã.
WasogŸ, y÷÷pe pecamep÷ wáag÷-
dacu; Cristore ðñaribocu. 4Cûãjã
biirope jððnorira niiðya:

Israel pãrãmerã niin÷n÷sera
niiðya;

Cõãmacý cýý põna tiiróbiro
p÷t÷áaro jððgý, cûãrß beseyi-
g÷;

cýý bóebaterere cûã ðñayira;
cûãrß “biirope cãmerï tiiréc÷-

tiada” jððyig÷;
cûãrß dutiré c÷oádarecãrß

cüørig÷ niiwð;
“yáa wiip÷re y÷÷re padeorá,

biiro tiiréc÷tiya” jððrig÷ nii-
wð;

cûãrß “ãñurõ tiiápurucujãgý-
dacu” jððrig÷ niiwð;
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5cûã Abraham, Isaac, Jacob pã-
rãmerã niin÷n÷serap÷ niiðya;

Cristocã basocŸ bauájðgý, cûã-
ya põna macýrã niirig÷ niiwð
søcã.

Cýý Cõãmacýrã niiqui.
Niipetirere dutimasðgý niiqui.
Teero tiirá, “m÷÷ ãñugû niiã”

jðð, ÷senire ticorucujãrõ
booa.

Teerora jððrõ booa.
6Cõãmacý Israelya põna macã-

rãrß ãñurõ tiipacári, pa÷ cýýrß
padeoríya. Cûã padeohéri, “Cõã-
macý Israelya põna macãrãrß
‘ãñurõ tiigŸda’ jððriguere tiiríqui”
jððgý mee tiia. Cõãmacý cýý jððré-
re diamacû tiiquí. “Cõãmacý nii-
petira Israel pãrãmerã niin÷n÷se-
rare beseriyig÷”, jððd÷garo tiia.
7Teero biiri niipetira Abraham
pãrãmerã niin÷n÷serare beseriyi-
g÷. Cõãmacý Abrahamrß jððyig÷:
“Isaac pãrãmerã niin÷n÷sera
m÷÷ pärãmerã peti niiãdacua”,
jððrig÷ niiwð. 8Biiro jððd÷garo
tiia: Cõãmacý niipetira Abraham
pãrãmerã niin÷n÷serare “y÷÷ põ-
na niiðya” jððriqui. Abrahamrß
“sðcý põnac÷tíg÷dacu” jððrig÷ põ-
na díc÷ Abraham pãrãmerã nii-
n÷n÷sera niicua Cõãmacý ðñaco-
rop÷. 9Cõãmacý Abrahamrß cýý
põnac÷tíadare maqußrß wedes÷-
gueg÷, biiro jððrig÷ niiwð: “Atitó-
norã y÷÷ atiri, Sara macýc÷tigo-
p÷ niigõdaco mée”, jððrig÷ niiwð.

10Apeyé niinemoã søcã: Too sí-
ro marð ñecý Isaac n÷moc÷tiyi-
g÷. Cýý n÷mo Rebeca s÷d÷árira-
re niipacó niiyigo. Cûãgã Isaac sð-
cýpõnarã niiyira. 11_12Cûã bauá-
adari s÷guerop÷ra, ãñuré, ñaña-
rére cûã tiirípacarira, Cõãmacý
sðcýrßna beses÷guetoayig÷. Tee-
ro tiiríguemena Cõãmacý cýý
“besea” jððrére ßñoyíg÷. Basocá
tiirére ðñagý mee cýý besed÷ga-
rare besequi. Teero tiigŸ, Rebe-
care jððrig÷ niiwð: “Cýý sõwýpe
cýý bairé padecoteg÷ sããgýda-
qui”. m 13Cõãmacýye queti jóari-
pøp÷ ate jóanoã: “Jacoré maðwû;
Esaúpere booríw÷”, n jðð jóanoã.

14Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? “Cõãmacý diamacû
tiihég÷ niiqui too docare”, ¿jðð-
ãdarite? Jððrijããda. 15Cõãmacý
sicatop÷ra Moisére “y÷÷ bóaneõ
ðñad÷gag÷norß bóaneõ ðñagý-
da” ñ jððrig÷ niiwð. 16Teero tiirá,
marð ateré masðã: Cõãmacý cýý
bóaneõ ðñad÷garare bóaneõ ðña-
qui. Basocá basiro bóaneõ ðñadu-
tiri mee bóaneõ ðñaqui. Teero bii-
ri ãñurõ tiiré wapa mee bóaneõ
ðñaqui. 17Teero tiiró søcã, Cõã-
macýye queti jóaripøp÷cãrß Cõã-
macý Faraónrß “tee biig÷dacu”
jððriguere jóanoriro niiwý: “Y÷÷
tutuarere m÷÷mena ßñogûda jðð-
gý, m÷÷rß õpý wáari tiiwŸ. Nii-
petiro macãrã y÷÷ tutuarere ma-
sðãrõ jððgý, teero tiiwŸ”, o jððrig÷
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niiwð Cõãmacý. 18Teero tiigŸ,
Cõãmacý cýý bóaneõ ðñad÷gag÷-
norß bóaneõ ðñaqui. Cýý basirora
ãpßrãrë t÷od÷gáhera niirð tiiquí.

19Sðcýno y÷÷ teero jððãriguere
t÷ogŸ jððboqui: “Too docare Cõã-
macý basiro basocáre t÷od÷gáhe-
ra niirð tiipacŸ, ¿deero tiigŸ cûãrß
‘wapa c÷orá niiðya’ jððbogari? Cýý
basirora tiidutírenorß ‘tiiría’ jððma-
sðña manimícura”, jððboqui. 20Cõã-
macýrß teenórß jððrijãrõ booa. Tee-
ro jððgûnojã Cõãmacýrß “diamacû
tiiría m÷÷jã” jððãmajãgý niiqui.
Sot÷c÷r÷ weearir÷ tiir÷ré weeari-
gore “¿deero tiigó biiro baurír÷
weearð?” jððmasðricu. 21Dii weegó-
no sicab÷r÷a niipacari, coo tiid÷-
gáro weemasðco. Decomena ãñu-
répar÷ coo dúaadarepar÷re wee-
masðco. Apeb÷r÷aména coo c÷o-
ádarepar÷re weemasðco.

22Teerora Cõãmacýcã tiiquí.
Cýý bayiró cúare, teero biiri cýý
tutuarere ßñogûda jððgý, cûã ñaña-

ré tiirá niipacari, teero ðñajãqui
ména. “Ñañarõ tiinóãdarap÷ nii-
toaya mée” jððgý, teero ðñajãqui.
23Teero tiigŸ søcã, cýý basirora
bóaneõ ðñarirapereja ãñurõ tiiápu-
g÷daqui. Cýý ãñurére c÷oáro jðð-
gý, besetoajðyi. 24Marð cýý bóaneõ
ðñarä niiã. Marð judíoare, ãpßrä ju-
díoa niihßrãcãrß beserig÷ niiwð.
25Oseas Cõãmacý wederiguere tee
jðð jóatoarig÷ niiwð mée:

Basocá yáa põna macãrã nii-
hßrãpere “yáa põna ma-
cãrã niiðya” jððgýdacu;

y÷÷ maðrä niihßrãpere “y÷÷
maðrä niiðya” jððgýdacu, p

jðð jóarig÷ niiwð. 26Teero biiri
“mŸãjã y÷÷ menamacãrã

mee niiã” jððnori dita ma-
cãrãp÷rena

“cûã Cõãmacý catigŸ põna
niiðya” jððnoãdacu, q

jðð jóarig÷ niiwð.
27 Israelya põna macãrã ma-

qußrß Isaías biiro jóarig÷ niiwð:
Israel pãrãmerã niin÷n÷sera
ditatupari día pairímaa we-

sap÷ niiré tiiróbiro pa÷
niipacara,

p÷arägãsãñurõ netõnéno-
ãdacua.

28Cõãmacý cýý jððrirobirora
diamacû tiigŸdaqui.

Cýý teeré tiiádari b÷reco
jearip÷reja,

pearó manirö máata atibŸ-
reco macãrãrß ñañarõ tii-
gŸdaqui, r
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jðð jóarig÷ niiwð.
29 Isaías basirora tee maqußrß

biiro wedes÷guetoarig÷ niiwð:
Cõãmacý niipetire sotoap÷

niigû marðya põna macý
sðcýnorß d÷arídojããtã,

marðcã petibójðyu Sodoma
macãrã, Gomorra macãrã
petirírobirora, s

jðð jóarig÷ niiwð.

Cristoyere judíoa boorírigue

queti

30 Too docare ¿deerope p÷t÷á-
noãdari sáa? Biiro niiã: Judíoa
niihßrãpe “ateré tiirí, Cõãmacý
marðrß ‘ãñurärã niiðya’ jððgýda-
qui” jððrénorß tiin÷nŸsericua.
Tiin÷nŸseripacara, Jesuré pa-
deorémenape “ãñurärã niiðya”
jððnorã niicua. 31 Judíoape
“Moisére dutiré cüørigue tiiré-
c÷tiremena Cõãmacý ýsãrß
‘ãñurärã niiðya’ jððgýdaqui” jðð
wãcømiyira. Teero wãcøpacara,
tee dutirébiro tiiríyira. 32 ¿Dee-
ro tiigŸ Cõãmacý cûãrß “ãñurä-
rã niiðya” jððriyiri? Cûãpe Jesu-
cristore padeorípacara, Cõãma-
cýpe “ãñurärã niiðya” jððrð t÷o-
d÷gámiyira. “Marð tiiréc÷tire-
menape marðrß ‘ãñurärã niiðya’
jððgýdaqui”, jðð wãcømiyira.
Teero tiirá, Jesús ýtãgã tiiróbi-
ro biigŸre padeoríjðrã, tiigapŸ
d÷potua, ñaacømucua. 33 Tee
maqußrß Cõãmacýye queti jóa-
ripøp÷ jóanoã:

Jerusalénp÷re sicaqui ýtã-
qui cüøã. Tiiquip÷ basocá
d÷potua, ñaacømuãda-
cua.

Cýýrß padeogŸno “bŸri peti
padeotŸ” jððriqui, t

jðð jóanoã.,910

10 1Yáa wedera, Israelya
põna macãrãrß netõnérð

bayiró boosäã. Teero tiigŸ, bayi-
ró Cõãmacýrß sãðbosáa. 2Cûã
Cõãmacý boorére ãñurõ tiid÷gá-
micua. Teero tiid÷gápacara, ãñu-
rõ t÷omasïricua. Y÷÷ masðã cûã
tiid÷gárere. 3Cõãmacý cûãrß Je-
suré padeorémenape “ãñurärã
niiðya” jððrére t÷od÷gáricua. Cûã-
rß dutirére y÷÷rémenape ãñurärã
niid÷gacua Cõãmacý ðñacorop÷-
re. Teero tiirá, Cõãmacý “Jesupé-
re padeoyá” jððrére boorícua. 4Je-
suré padeogŸno doca “dutirére
tiirémenape Cõãmacý ðñacoro-
p÷re ãñugûrã niiã” jðð wãcøn÷n÷-
seriqui; “Jesuré padeorémenape
Cõãmacý ðñacorop÷re ãñugûrã
niiã” jðð wãcøn÷n÷sequi.

5Ãpßrä Moisés dutirémena
Cõãmacý “ãñurärã niiðya” jððrére
t÷od÷gáya. Moisés tee maqußrß
biiro jóarig÷ niiwð: “Ate dutiré
cüørigue maqußrß tiirucúg÷, ca-
tiré petihére b÷agŸdaqui”, u jðð
jóarig÷ niiwð. 6Ãpßrãpé cûã Cõã-
macýrß padeorémena cýý “ãñu-
rärã niiðya” jððrére t÷od÷gáya.
Tee maqußcãrß Moisés biiro jóa-
rig÷ niiwð: “ ‘¿Noã ým÷äsep÷
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m÷ãwag÷dari?’ jðð wãcørijãña”,
jðð jóarig÷ niiwð. Moisés biiro jðð-
d÷gayig÷: “ ‘¿Noã ým÷äsep÷ ma-
rðrß netõnégýd÷re s÷ogŸ wáag÷-
dari?’ jðð wãcønemorijãña; ati-
toarig÷ niiwð”. 7Atecärß jóarig÷
niiwð: “ ‘¿Noã niiditidiari copep÷
diiwág÷dari?’ jðð wãcørijãña”, jðð
jóarig÷ niiwð. Biiro jððd÷gayig÷:
“ ‘Cristo diarira watoap÷ niigûrß
¿noã masãm÷ãatiri tiigŸdari?’ jðð
wãcønemorijãña; masãm÷ãtoari-
g÷ niiwð”. 8Teenórß “wãcønemo-
rijãña” jðð jóaari siro, ateré jðð
jóarig÷ niiwð: “Cõãmacý basocá-
re netõnére queti marð watoap÷
niitoaa; marð teeréna wedea; tee-
réna søcã wãcøn÷n÷sea”, v jðð jóa-
rig÷ niiwð. (Marð tee quetirena
wedea; “Jesuré padeoyá”, jðð we-
dea.) 9“Jesucristo y÷÷ Õpý niið”
jðð wedegŸno “Cõãmacý Jesucris-
to diarig÷p÷re masõyig÷” jðð pa-
deó wãcøn÷n÷seg÷, netõnénogý-
daqui. 10Jesucristore padeó wã-
cøn÷n÷seg÷norß Cõãmacý “ãñu-
gûrã niið” jððqui. Cýýrä “Jesucris-
to y÷÷ Õpý niið” jðð wederi, Cõã-
macý netõnégýdaqui.

11Cõãmacýye queti jóaripøp÷
ateré jóanoã: “Cýýrß padeogŸno
‘bŸri peti padeotŸ’ jððriqui”, w jðð
jóanoã. 12Cõãmacý judíoare, ju-
díoa niihßrãrß sðcãrðbíro ðñaqui.
Cýý sðcýrã niipetira Õpý niið. Nii-
petira cýýrß padeorémena sãðrä-
rß pee ãñurére ticog÷daqui.

13Cõãmacýye queti jóaripøp÷
biiro jóanoã søcã: “ ‘Õpý, y÷÷re
netõnéña’ jðð sãðgûno netõnéno-
gýdaqui”, x jðð jóanoã.

14¿Deero tii basocá Jesuré ne-
tõnére sãðädari, cýýrß padeorípa-
cara? ¿Deero tii cýýrß padeoáda-
ri, cýýye quetire t÷orípacara?
¿Deero tii cýýye quetire t÷oáda-
ri, tee quetire wederí basoca ma-
nipacári? 15¿Deero tii cûã tee
quetire wedeadari, sðcýno cûã
p÷top÷ “wedeg÷ wáaya” jððgû
manipacári? Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ tee maqußrß biiro jóa-
noã: “Marðrß ãñuré quetire wede-
adara jeari ðñarã, bayiró ÷se-
niã”, y jðð jóanoã.

16Pa÷ judíoa ãñuré quetire t÷o-
pacára, niipetira padeoríya. Isaí-
as teeréna biiro jðð jóarig÷ niiwð:
“Ôsã Õpý, noãnópe ýsã wederére
padeorá padeojïya. Niipetira pa-
deopetíriya”, z jðð jóarig÷ niiwð.
17Ateména p÷t÷áa: T÷ogŸno pa-
deoré b÷aquí. Cýý b÷aquí Cristo-
ye queti wederi t÷orémena.

18Y÷÷pe ateré sãðñáã: ¿Apetó
tiirá, Israelya põna macãrãcã
t÷orídojãyiri? T÷omíjðya. Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ ate jóa-
noã:

Cûã wederé quetire niipeti-
ro macãrã t÷opetíjõãyira.

Cûã wederé atibŸreco niipe-
tirop÷ sesajõãyiro, a

jðð jóanoã.
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19Ateré sãðñánemoã: ¿Apetó
tiirá, Israelya põna macãrã ãñuré
quetire t÷omasïriyiri? T÷omasï-
mijðya. Y÷÷ teeré Moisés jóari-
guemena wedes÷gueg÷da. Cýý
Cõãmacý wedeseriguere biiro jðð
jóarig÷ niiwð:

Judíoa niihßrãcãrß ãñurõ
tiigŸda.

Teero cûãrß tiirí, mŸã ðñatu-
tiadacu.

MŸã “Cõãmacýyere t÷oma-
sïriya” jððré dita macãrã-
rß y÷÷ ãñurõ tiirí,

mŸã cúaadacu, b

jðð jóarig÷ niiwð.
20Too síro Isaíacã Cõãmacý

wedeseriguere cuiro manirö bii-
ro jðð jóanemorig÷ niiwð:

Ãmaãhßrãpe y÷÷re b÷awá.
Y÷÷re “¿deero biirec÷tiga-

ri?” jðð sãðñáhßrãpere ma-
sðrð tiiwŸ, c

jðð jóarig÷ niiwð.
21 Isaías Israelya põna macãrã-

pere Cõãmacý wedeseriguere bii-
ro jðð jóarig÷ niiwð søcã: “BŸreco-
ri yoaro yée wãmorðrß súunucø-
miwý, ‘sønarärß, netõn÷cärepi-
rare boca ñeegýda’ jððgý”, d jðð
jóanemorig÷ niiwð.,1011

Israelya põna macãrãrß sðqußrãrß

Cõãmacý beserigue

11 1Ateré sãðñánemogýda:
¿Cõãmacý cýýyarare

cõãjõãyiri? Cõãwaririg÷ niiwð.

Y÷÷cã Israelya põna macýrã niiã.
Abraham pãrãmi niin÷n÷seg÷,
Benjamínya põna macýrã niiã.
2Too s÷guerop÷ Cõãmacý Israel-
ya põna macãrãrß beseyig÷, cýý-
yara niiãrõ jððgý. Atitócãrß cûãrß
cõãwariqui. Elías Cõãmacýye
queti jóaripø jððriguere mŸã t÷o-
míjðyu. Cýý Cõãmacýp÷re Israel-
ya põna macãrã tiirére biiro we-
deyig÷: 3“Õpý, cûã m÷÷yara pro-
fetare sðãpetíjãrira niiwã. M÷÷rß
padeorá wáic÷rare sóepeorere
tiibatéjãrira niiwã. Y÷÷ sðcýrã
d÷saa m÷÷rß padeogŸ. Y÷÷cãrß
sðãd÷gára, ãmaãrã tiicúa”, jððyi-
g÷. e 4Cõãmacýpe cýýrß y÷÷yig÷:
“Cûã teero tiipacári, siete mil ba-
socá y÷÷re padeorá d÷saáya.
Cûãjã Baalbiro baugŸ weerig÷re
padeoríya”, f jððyig÷. 5Atitóp÷cã-
rß péerora Israelya põna macãrã-
rß Cõãmacý cýý ãñurõ tiirémena
besequi. 6Cýý basocáre ãñurõ tii-
gŸ niijðgý, cûãrß besequi; cûã
ãñurõ tiiré wapa mee besequi.
Cûã ãñurõ tiiré wapa cûãrß be-
seatã, “cýý basocáre ãñuré tico-
gŸ niiã” jððré wapamaníbojðyu.

7Too docare ¿deerope p÷t÷á-
adari? Israelya põna macãrã
“Cõãmacý ‘ãñurärã niiðya’ jððgý-
daqui marðrßjã” jðð wãcømijðya.
Cõãmacýpe cýý beserira díc÷re
“ãñurärã niiðya” jððrig÷ niiwð.
Ãpßrä besenoña manirä niijðrã,
t÷omasïre manidójãrã p÷t÷ájãyi-
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ra. 8Tee maquß Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ jóanoã:

Cõãmacý Israelya põna ma-
cãrãrß cýýyere t÷omasï-
hßrð tiiyíg÷.

Cûãrß capeari ðñahßrã, cã-
mopéri t÷ohéra tiiróbiro
niirð tiiyíg÷.

Tée atitóp÷cãrß teerora nii-
jãya ména, g

jðð jóanoã.
9Davicä tee maqußrß Cõãma-

cýmena wedeseg÷, biiro jððrig÷
niiwð:

Israelya põna macãrã cûã
boseyara, m÷÷rß wãcøri-
cua.

Cûã teero tiiré wapa cûãrß
ñañarõ netõrï tiiyá.

10Cûãrß t÷omasïhßrã tiiróbiro,
ðñahßrã tiiróbiro niirð tii-
yá.

Pee n÷cýré apara, sucubíro-
cõã t÷t÷ro tiiróbiro ñaña-
rõ netõrï tiiyá, h

jðð jóarig÷ niiwð.

Judíoa niihßrãrß netõnérigue

11Apeyé mŸãrß jððnemogýda.
Judíoa Jesucristore padeohéri,
¿Cõãmacý cûãrß cõãpetijãyiri?
Cõãpetirijðyi. Cõãmacý cûã netõ-
n÷cärð ðñagý, netõnére quetire
wederáre judíoa niihßrãpere we-
dedutirig÷ niiwð. Too docare ju-
díoacã “marðcã padeoáda” jððãrõ

jððgý, teero tiiríg÷ niiwð. 12Ju-
díoa Jesucristore padeohéri, ãpß-
rä atibŸrecop÷ niirärß ãñurõ
wáaa. Cõãmacý “y÷÷ põnarß
ãñuré ticog÷da” jððriguere judíoa
ñeeriwa; judíoa niihßrãpe ñee-
ßya. Judíoacã Jesucristore pa-
deoríto jeari, niipetira atibŸreco-
p÷ niirärß nemorörã ãñurõ wáa-
adacu.

13Mecýtígã mŸã judíoa niihßrã
díc÷re wedeg÷d÷ tiia. Jesucristo
y÷÷re mŸãrß cýýyere wededuti-
g÷ besecøwð. Y÷÷ ðñarð, y÷÷ pa-
deré bŸri niiré mee niiã. 14Y÷÷
mŸãpere tee quetire wederi ðña-
rã, yáa wedera judíoacã “padeo-
ró boocú” jððbocua. Teero tiirá,
cûãcã netõnénobocua. 15Judíoa
Cõãmacý menamacãrã niimirira
cýýrß padeoríjðrã, cõãnoyira. Tee
tiigŸ, judíoa niihßrãpere cýý me-
namacãrã wáari tiiyíg÷. Too síro
cýý cûãrß ñeenemorð, ãñunetõ-
jõããdacu. Diarirap÷ masõrira tii-
róbiro niiãdacu.

16 Queorémena mŸãrß wede-
g÷da: Pã tiirá decomena née,
“Cõãmacýye tiiádare niiã” jðð-
cua. Tee jððpacari, Cõãmacý d÷-
sarécãrß “yéera niiã” jðð ðñaqui.
Teerora niiã søcã yuc÷g÷mena-
cãrß. TiigŸ n÷cõrð Cõãmacýye
niicu. Teeré tiiróbirora Cõãma-
cý teed÷p÷ricãrß “yéera niiã” jðð
ðñaqui. i
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17Ôsã judíoaja olivog÷ d÷p÷
macãrã peti tiiróbiro niiã. Sðquß-
rã teed÷p÷rire d÷potécõãriro tii-
róbiro Cõãmacý sðqußrã judíoare
cõãrig÷ niiwð. Too síro teed÷p÷ri
niiãrirop÷ apegŸ olivo macãn÷cý
macý d÷p÷rire wiiñédutig÷ too-
pŸ tuuqui. Tuuari siro, ãñurõ wii-
cãméyio, wðm÷ãdacu tiigŸ d÷p÷-
ri tiiróbirora. Teeré tiiríro tiiróbi-
ro wáayiro mŸã judíoa niihßrãcã-
rß. Cõãmacý mŸãrß cýýyara wáa-
ri tiiríg÷ niiwð. MŸã judíoa niiri-
pacara, niipetire Cõãmacý Abra-
ham pãrãmerãrß “ãñuré ticog÷-
da” jððriguere ñeeãdacu. 18Teeré
ñeeãdara niipacara, “marðjã ju-
díoa nemorö ãñucu” jðð wãcørijã-
ña. MŸã d÷p÷ri tiiróbiro díc÷ nii-
cu. N÷cõrð tiiróbiro s÷onírã mee
niicu mŸãjã.

19MŸã judíoa niihßrã ateré jððbo-
cu: “Sðquß ñañaré d÷p÷ri d÷poté-
cõãnorigue tiiróbiro Cõãmacý ju-
díoare cõãrig÷ niiwð. ApegŸ ma-
quß d÷p÷rimena wasotúnorigue
tiiróbirora ýsãpere cýýyara wáari
tiiríg÷ niiwð”, jððbocu. 20Teerora
biia, biiropeja. Cõãmacý cûã pa-
deohéri ðñagý, cõãrig÷ niiwð. MŸã-
pe cýýrß padeorá niijðrã, cýýyara
niiã. Teero tiirá, “ýsã judíoa nemo-
rö niiã” jðð wãcørijãña. Teero wã-
cørõno tiirá, Cõãmacýmena t÷o-
masïsãñu niiña, ýsãcãrß cõãrð jðð-
rã. 21Cýýrä judíoare olivog÷ niis÷-
guere d÷p÷rire d÷potécõãriro tii-
róbiro tiiríg÷ niiwð. MŸã judíoa
niihßrãcãrß cýýrß padeohéri, tee-
rora tiigŸdaqui.

22Ateré acabórijãña: Cõãmacý
basocáre bóaneõ ðñagû niiqui.
Teero biiri ñañaré tiiráre queoró
diamacûrã ñañarõ netõrï tiiquí.
Cýýrß padeohérare ñañarõ netõrï
tiiquí. MŸã docare bóaneõ ðñagû
niiqui. Teero tiirá, mŸãrß cýý
bóaneõ ðñarére wãcørã, padeoru-
cújãña. MŸã duucürð, ñañaré d÷-
p÷ri d÷potécõãriro tiiróbiro
mŸãcãrß cõãgýdaqui. 23Judíoacã
cõãnorira niipacari, Jesucristore
padeorí, cûãcãrß ãñurõ tiigŸda-
qui. D÷p÷ri d÷potécõãrigue tiiró-
biro niimirirare tiig÷pŸra tuune-
morõ tiiróbiro tiigŸdaqui søcã.
Cýýyara wáari tiigŸ, teero tiigŸ-
daqui. Cýý teeré tiimasïjãqui.
24MŸã judíoa niihßrã macãn÷cý
macý olivog÷ d÷p÷ri tiiróbiro
niirira niiã. Cõãmacý teed÷p÷ri-
re ãñuríg÷p÷re tuurigue tiiróbiro
mŸãrß cýýyara wáari tiiyíg÷. Ju-
díoa doca olivog÷ maquß d÷p÷ri
peti tiiróbiro niiðya. Cõãmacý
teed÷p÷rire tiigŸ basirop÷re tuu-
ri, nemorö ãñurõ wiijöãcu. Teero
tiigŸ, Cõãmacý mŸãrß cýýyara
peti niiripacari, cýýyara niirð tii-
ríg÷ niiwð; judíoapereja nemorö-
rã cýýyara niirð tiigŸdaqui sáa.

Judíoare netõnéãdare

25Yáa wederabiro niirä, “Cõã-
macý ýsãpere judíoare nemorö
maðquí” jððrð booríga. Teero tiigŸ,
too s÷guero macãrãp÷ masðña
maniríguere mŸãrß masðrð boo-
gá. Ate niiã: Pa÷ judíoa cãmopéri
t÷ohéra tiiróbiro niiðya: Jesuré
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padeoríya ména. Tée judíoa nii-
hßrã Jesuyé maqußrß t÷opetí,
pa÷ padeoári siro, padeoádacua.
26Teero wáari, niipetira judíoa
netõnénoãdacua. Tee maqußrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jóa-
noã:

Basocáre netõnégýd÷ Jeru-
salén macãrãya põna ma-
cý niigýdaqui.

Jacob pãrãmerãye ñañarére
cõãgýdaqui. j

27Cûãye ñañarére acabóri,
y÷÷ too s÷guerop÷ jððri-
gue diamacû wáaadacu, k

jðð jóanoã.
28Pa÷ judíoa Jesús basocáre

netõnére quetire padeod÷gári-
cua. Cûã padeohére wapa mŸã-
pere Cõãmacý ãñurõ tiiquí. Cûã
padeod÷gáripacari, cûãrß mað-
quí. Sicatop÷ra cûã ñecýsým÷ãrß
beserig÷ niijðgý, cýý beserira pã-
rãmerã niin÷n÷seracãrß maðquí.
29Cõãmacý judíoare cýý “ãñuré-
re ticog÷da” jððriguere ticorijã
tiiríqui. Ãñuré ticoriguere p÷t÷á-
neriqui. Teero biiri cýý beseri
põna macãrãrß cõãriqui. 30Too
s÷guerop÷ mŸã Cõãmacýrß netõ-
n÷cärira niiwý. Atitóre Cõãmacý
judíoa netõn÷cärð ðñagý, mŸãpe-
re bóaneõ ðñaqui. 31Teerora wáa-
adacu judíoacãrß. Cûã Cõãmacý-
rß netõn÷cäya. Too síro Cõãmacý
mŸãrß bóaneõ ðñarirobirora cûã-
cãrß bóaneõ ðñagýdaqui. 32Cõã-

macý niipetirap÷re bóaneõ ðña-
d÷gaqui. Teero tiigŸ, niipetira-
p÷re sðcãrðbíro “netõn÷cärã nii-
ðya” jðð ðñaqui.

33 ¡Ãñunetõjõãgý niið Cõãma-
cý! Cýý marðrß bayiró ãñurére
tiimasïrð tiiquí; cýý masðré, cýý
t÷gueñare ãñunetõjõãre niicu.
Cýý “biiro tiigŸdacu” jðð wãcøré-
re wedemasðña maniã; cýý tiirére
t÷omasïña maniã. Cýý sðcýrã ma-
sðqui. 34Cõãmacý marð Õpý wã-
cørére sðcýno masðriqui. Sðcý
cýýrß “biirope booa” jððmasðri-
qui. l 35Teero biiri sðcýno “Cõã-
macý y÷÷re wapamóqui y÷÷ cýý-
rß ticorigue wapa” jððmasðriqui. m

36Niipetire cýý tiirígue díc÷ niiã.
Teeré cýý cotequi. Teeménarã
cýý booró tiid÷gáro tiijäqui. Tee-
ro tiirá, niipetira Cõãmacýrß
“cýý niipetirere dutimasðqui” jðð-
rucujããda. Teerora niiãrõ.,1112

Jesuré padeoráre tiidutíre

12 1Yáa wedera, Cõãmacý
marðrß ãñurõ bóaneõ ðña-

rucuqui. Teero tiirá, Cõãmacýrß
mŸã basiro mŸãye õpýýrð, wãcø-
ré, niipetiremena “m÷÷yera niiã”
jððña. Wáic÷rare sðãdutí ticoriro-
birora mŸãye õpýýrð catiré niipa-
cari, cýýrß ticoya. MŸãye õpýýrð
ñañaré maniré niirð, Cõãmacý
mŸãmena ÷senigýdaqui. MŸã tee
tiirémena cýýrß padeorére dia-
macû ßñoädacu. 2MŸã atibŸreco
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macãrã tiirucúrere ðñarã, cûã tii-
róbiro tiiríjãña. Biirope tiiyá:
MŸã wãcørére wasowáya. Tee-
ména mŸã niirec÷tirere wasojä-
ãdacu; Cõãmacý boorépere masð-
ãdacu. Cýý boorére masðjðrã,
ãñurére tiiádacu; Cõãmacýrß
÷senirð tiiádacu. Cýý booré dia-
macû niiã.

3Cõãmacý ãñuré ticogŸ y÷÷re
beserig÷ niiwð, cýýye quetire we-
dearo jððgý. Teero tiigŸ, mŸã nii-
petirap÷re jððã: Sðcýno “niipetire
tiipetíjãmasðã” jðð wãcørijãrõ
booa. Queoró wãcørepe biiro
niiã: “Jesucristore padeojïgý,
cýý tiimasïre ticoré jeatuaro tii-
masïã”, jððña. 4Queorémena we-
deg÷da: Marðya õpýý sicaõpýý
niipacaro, pee õpýý maquß c÷o-
jäã. Niipetire tiiõpýý niiré merßã
díc÷ padea. 5Teerora niiã marð
Jesuré padeorá. Marð pa÷ niipa-
cara, Cristomena niijðrã, sicaõ-
pýý niiré tiiróbiro niiã. Tiiõpýý
niiré merßã díc÷ niipacaro, sicaõ-
pýýrã niiã.

6Cõãmacý marð niipetirap÷re
merßã díc÷ tiimasïrere cüørig÷
niiwð. Cýý ãñuré ticod÷garere ti-
coqui. Teero tiirá, teeména ãñurõ
tiiápuada. Cõãmacý marð sðquß-
rãrß cýý wededutirere wedema-
sðrere ticoqui; teero tiirá, marð
padeoró jeatuaro ãpßrãrë wede-
ada. 7Marð sðqußrãrß tiiápumasð-
rere ticoqui; teero tiirá, ãpßrãrë
ãñurõ tiiápuada. Sðqußrãrß cýýye
maqußrß buemasðrere ticoqui;
teero tiirá, ãñurõ buearo. 8Sðquß-

rãrß wãcøbayiri tiimasïrere tico-
qui; teero tiirá, wãcøbayiri tiiáro.
Sðqußrãrß niyeru o apeyenómena
tiiápumasðrere ticoqui; teero tii-
rá, tee ticojããrõ. Sðqußrãrß ãpßrã-
rë dutimasðrere ticoqui; teero tii-
rá, ãñurõ dutimasðãrõ. Sðqußrãrß
bóaneõ ðñarére ticoqui; teero tii-
rá, ÷seniremena tiiápuaro.

Jesuré padeorá biiro tiiréc÷tiro

booa

9Tiiditóro manirö ãpßrãrë mað-
ñá. Ñañarére booríjãña. Ãñurépe-
re booyá. 10Jesuré padeojïrã, sð-
cýpõna tiiróbiro cãmerï maðñá.
MŸã basiro mŸã maðrö nemorö
ãpßrãcärß cãmerï quioníremena
maðñá.

11Marð Õpýrß padecotera niijðrã,
niipetire mŸã tiirére sõnoremena
tiiríjãña; ãñurõ t÷sarémena tiiyá.

12“Cõãmacý too sírop÷re ãñu-
rõ tiigŸdaqui” jððrã, ÷seniyueya.
Merßã wáari, ñañarõ netõrä, wã-
cøbayijãña. Duuró manirö Cõã-
macýrß sãðrucújãña.

13Jesuré padeoráre apeyenó
d÷sarí, tiiápuya. MŸã p÷top÷ jea-
ráre ãñurõ ñeeña.

14MŸãrß ñañarõ tiiráre “ãñurõ
wáaaro” jðð, Cõãmacýrß sãðbosá-
ya. “Ñañarõ wáaaro” jððrijãña.

15Øsenirãnorß ÷seniapuya.
Utiránorß utiapuya.

16Sðcãrðbíro ãñurõ niirec÷tiya.
“Marð ïniã nemorö niiã”, jðð wã-
cørijãña. Teero jððrõno tiirá, bŸri
niirämena sðcãrðbíro niiña. “Ma-
sðrä peti niiã”, jððrijãña.
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17 MŸãrß ñañarõ tiirí, cûãrß
cãmeríjãña. Niipetira ðñacoro-
p÷re ãñuré díc÷ tiirucúra niiña.
18 MŸã niirö põõtëõrõ niipetira-
mena ãñurõ niirec÷tiya. 19 Yáa
wedera, mŸãrß ñañarõ tiirí, cã-
meríjãña. Cõãmacýpe cûãrß ña-
ñarõ netõrï tiiáro. Tee maqußrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jóa-
noã: “ ‘Y÷÷ cãmeboság÷da; y÷÷
wapa tiigŸdacu’, jððyig÷ Cõãma-
cý”, n jðð jóanoã. 20 Atecä jóanoã:
“M÷÷rß ðñatutig÷ j÷abóari, eca-
yá. Cýý oco sðnid÷gári, tïãña.
M÷÷ cýýrß teero ãñurõ tiirí, cýý
ñañaré tiiríguere bobogŸda-
qui”, ñ jðð jóanoã. 21 Ñañaré mŸã-
rß docacømurð tiiríjããrõ. MŸã
ãñurõ tiirémenape ñañarére do-
cacømurð tiiyá.,1213

13 1Cõãmacý díc÷ macãrï
dutiráre sõnecori tiiquí.

Cýý cüørira niiðya. Teero tiirá,
niipetira ãñurõ y÷÷ya cûãrß.
2Dutiráre netõn÷cägýno Cõãma-
cý dutirécãrß netõn÷cägýrã tiii.
Teero tiirá, netõn÷cärãno ñañarõ
tiinóãdacua. 3Dutiráre ãñurõ
y÷÷n÷n÷sera cuiro manirö niijã-
cua. Netõn÷cärãpeja cui niicua
dutiráre. Cuire manirä niid÷gara,
ãñurõ tiiyá. MŸã teero tiirí, duti-
rá “mŸã ãñuniã” jððãdacua. 4Cõã-
macý mŸãrß tiiápuaro jððgý, cûã-
rß sõnecorig÷ niiwð. MŸã cûãrß
netõn÷cärã doca, cuiya. Dutirácã

netõn÷cärãnorß ñañarõ tiimasï-
cua. Netõn÷cärãrß ñañarõ tiirá,
Cõãmacý dutirére tiirá tiicúa.
5Teero tiirá, marðrß dutiráre y÷÷-
ro booa. “Ôsãrß wapa tiibócua”
jððrémena díc÷ y÷÷ra mee tiiyá.
Atecärß wãcøña: “Ôsãp÷ ñañarõ
yeeripønac÷tid÷gariga” jððréme-
na wãcørã y÷÷ya. 6Teero tiirá,
dutirá niyeru wapasédutirere
mŸã wapatícu. Dutirá cûã pade-
rére diamacû tiirá, Cõãmacýrß
padecotera tiiróbiro niicua.

7Dutirá mŸãrß dutiri, cûã duti-
róbirora tiiyá. Cûã wapasédutiri,
wapatíya. Cûã dutirá niirð, cûãrß
quioníremena ðñaña. Cûã ãñurõ
tiirí, cûãrß ãñurõ wedeseya.

8Ãpßrãrë wapamórijãña; máa-
ta wapatípetijãña. Cãmerï maðré-
pere wapatípetimasðricu. Teero
tiirá, cãmerï maðrucújãña. Ãpßrã-
rë maðgûno Moisére dutiré cüøri-
guere diamacû tiigŸ tiiquí. 9Tee
dutiré ateré jððã: “Ãpð n÷morß
ñeeaperijãña; apegó man÷rß ñee-
aperijãña. o Basocáre sðãríjãña. p

Yaaríjãña. q Ãpßrãyére ÷gorijã-
ña”, r jððã. Tee niipetire dutiré
cüøriguere sicawãmerã néõn÷cõ-
cu: “M÷÷ basiro maðrö tiiróbirora
ãpßrãcärß maðñá”, s jððã. 10Marð
ãpßrãrë maðrä, cûãrß ñañarõ tiirí-
cu. Teero tiirá, ãpßrãrë maðréme-
na Moisére dutiré cüøriguere tii-
petíra tiiróbiro tiirá tiicú.
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11Teeré tiiáda, marð catirí b÷-
recorire ãñurõ wãcørä niirã. Cã-
nirä tiiróbiro niirijããda. Marð si-
cato Jesucristore padeon÷cärã,
“ým÷äsep÷ marð wáaadaro d÷sa-
netöjõãcu” jððmiwý. Atitóre marð
masðã sáa: Péerogã d÷sacú Jesu-
cristo p÷t÷aatiadaro. 12AtebŸre-
corire ñami naðtðãrõ tiiróbiro ña-
ñaré tiiré niinetõjõãã. Bóem÷ã-
atiro tiiróbiro Jesucristo p÷t÷a-
atiadaro péerogã d÷sacú. Teero
tiirá, noo booró naðtðãrõp÷ tii-
ämajãrenorß tiidúro booa. Ãñurõ
bóerop÷ niirä tiiróbiro niijðrã,
bóerop÷ tiiréno díc÷re tiirucújã-
ãda. 13BŸrecop÷ tiiréc÷tirobirora
tiirucúro booa. Boseb÷reco niirð,
cømu, ãpßrãrë acaribírijããda.
Cømurijããda. Ñeeaperijããda. Sõ-
ñorõ jððrijããda. Ãpßrãyére ÷gori-
jããda. 14Biirope tiiáda: Marð Õpý
Jesucristomena niijðrã, cýý tiiró-
biro ãñurõ niin÷n÷seada. Marð
ñañaré tiid÷gárere wãcøn÷n÷se-
rijããda.,1314

Jesuré ãñurõ masðrä, cýýrß

ãñurõ masðhßrãye maquß

(1 Co 8.1_13)

14 1Sðcý Jesuré ãñurõ masð-
hßgý mŸã p÷top÷ jeari,

cýýrß ãñurõ bocaya. Cýý Jesuré
ãñurõ masðhßrð ðñarã, cýýrß jðð-
potocõrõ manirö ðñajãña. 2Sðcý
“y÷÷ niipetirere yaari, merßã
wáaricu” jðð wãcøqui. Ãpð Jesuré
ãñurõ masðhßgýpe “y÷÷ oteré d÷-
ca díc÷re yaag÷da, Cõãmacýrß
netõn÷cärð jððgý” jðð wãcøqui.

3Niipetire yaagŸpe oteré d÷ca dí-
c÷ yaagŸre “tee tiiämajãgý tiia”
jððrijãrõ booa. Teerora søcã, ote-
ré d÷ca díc÷ yaagŸpecã niipetire
yaagŸre “m÷÷ wáic÷ diirore yaa-
ri, ñañaniã” jðð wedepaticoterijã-
rõ booa. Niipetire yaagŸre Cõã-
macý cýý macý wáari tiitóayig÷.
4Marð ãpðrë padecoteg÷re “m÷÷
ñañarõ tiia” jðð wedepaticoterijã-
rõ booa. Cýýrß dutigŸ díc÷
“queoró tiiáwý o ñañarõ tiiáwý”
jððmasðqui. Cõãmacýcã cýýrß pa-
decoteg÷re queoró tiigŸ wáari
tiimasïqui. Teero tiigŸ, Cõãmacý
cýýmena ÷senigýdaqui.

5Teerora ãpßrä “sicab÷recora
apeyé bŸrecori nemorö Cõãma-
cýrß padeoró booa” jðð wãcøcua.
Ãpßrãpé “niipetire b÷recori sðcã-
rðbíro Cõãmacýye niiã” jðð wãcø-
cua. Teero tiirá, mŸã niipetirap÷-
ra mŸã wãcørõp÷re “Cõãmacý
booró tiia” jððrõ booa. 6Sðcý sica-
b÷recore “Cõãmacýya b÷reco pe-
ti niiã” jððgûno Cõãmacýrß pa-
deogŸd÷, teero jððqui. Niipetire
yaagŸcã cýý yaarénorß “Cõãma-
cý ticoré niiã” jðð, yaaqui. Teero
tiigŸ, Cõãmacýrß ÷senire ticoqui.
Ãpð wáic÷ diirore yaaheg÷cã cýý
yaarénorß “Cõãmacý ticoré niiã”
jðð, yaaqui. Teero tiigŸ, Cõãmacý-
rß ÷senire ticoqui.

7Marð catira, diaracã, marð ba-
siro “y÷÷ booró tiigŸda” jððrijãrõ
booa. 8Marð catiró jeatuaro marð
Õpýrß “m÷÷ booró tiiyá” jððjãrõ
booa. Marð diaró p÷togãp÷ niirä-
cã, “m÷÷ booró tiiyá” jððjãrõ
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booa. Teero tiirá, catirá, diaró
p÷togãp÷ niiräcã cýýyara niiã.
9Cristo diarig÷ niipac÷, catijãwð.
Teero tiigŸ, cýý catirá Õpý, teero
biiri diarirap÷ Õpý niiqui sáa.

10¿Deero tiirá mŸãya wedeg÷
tiiróbiro niigûrß wedepaticotei?
¿Deero tiirá cýýrß “tee tiiämajã-
gý tiia” jðð besei? Cõãmacý baso-
cáre wapa tiiádari b÷reco jeari,
marð niipetira cýý p÷top÷ jea-
adacu. Cýý basiro marð tiiríguere
beseg÷daqui. 11Tee maqußrß
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ jóa-
noã:

Y÷÷ mŸã Õpý catirucug÷
niiã;

y÷÷ wedesere diamacû peti-
ra niiã.

Teero tiigŸ, ateré jððã:
Niipetira y÷÷ díamacýp÷ ñi-

cãcoberimena jeacømu-
ãdacua.

Niipetirap÷ra y÷÷re “Cõã-
macý, m÷÷ diamacû ma-
quß díc÷ tiia” jððãdacua, t

jðð jóanoã. 12Tee jóariguere t÷o-
rá, marð ateré masðã: Marð niipe-
tirap÷ra marð tiiríguere Cõãma-
cýrß “teerora tiiwŸ” jðð wedeada-
cu.

Jesuré padeorá padeorére

ñañoríjãña

13Teero tiirá, cãmerï wedepati-
coterijããda. Biirope tiiáda: Ape-
yenómena Jesuré padeoráre ña-
ñaré tiirí tiibuyérijããda. Teero

biiri cûã padeorére ñañorï tiiríjã-
ãda. 14Y÷÷ marð Õpý Jesuré pa-
deojïgý, “niipetire yaaré ãñuré
niiã” jððmasðã. Ãpðpé “ate yaaya
maniréno niiã” jðð wãcørð, cýý
basiropereja diamacûrã yaaya
maniréno niiã. 15M÷÷ cýý yaahe-
renorß cýý ðñacoro yaari, cýýcã
yaajãboqui. Cýý yaatoaari siro,
“atenórß yaaheg÷ niimiãwýrã”
jðð, ñañarõ t÷gueñaqui. Cýý ðña-
coro yaaßñogý, cýýrß maðgû mee
tiicú. Cristo cýýcãrß diabosayi-
g÷. M÷÷ yaarémena ãpð padeoré-
re ñañorï tiibuyérijãña. 16Teero
tiirá, mŸã tiiré ãñuré niipacari,
ãpßrãpé “ ‘ñañaniã’ jððbocua” jðð
wãcørã, teeré tiiëñorijãña.
17Cõãmacý dutiré marðp÷re niiré
yaa, sðni tiiré mee niiã; ãpßrãrë
ãñuré tiiré, ãpßrãména ãñurõ nii-
rec÷tire, cãmerï ÷senirepe niiã.
Espíritu Santo tiiápuremena tee-
ré tiinóã. 18Teeré tiigŸno Cristo
booró tiigŸ niið. Cõãmacý cýý tii-
rére ðña, ÷seniqui. Teero biiri ba-
socácã cýýrß “ãñurõ tiigŸ niið”
jððcua.

19Teero tiirá, sðcãrõména ãñu-
rõ cãmerï wéepeo, ãñurõ niirec÷-
tirere ãmaããda. Marð sðcãrõména
niirec÷tira cãmerï tiiápuada, Je-
suré nemorö padeoáda jððrã.
20MŸã yaarémena ãpð Jesuré pa-
deorére ñañoríjãña. Niirörã nii-
petire yaaré ãñuniã. Teero biipa-
cari, ãpßrä cûã padeorá yaahere-
norß mŸã yaari ðñabocua. Cûãcã
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mŸãrß ðñacø, yaajãbocua. Teeré
yaagŸno “ñañaré tiiát÷; Cõãma-
cý boorére tiihég÷ niiã” jðð wãcø-
gý, padeodúboqui. MŸã cýýrß
teero tiibuyéri, ñañaniã. 21Marð
ãpð Jesuré ãñurõ masðhßgýrß “Je-
suré padeodúri tiibócu” jððrã, bii-
ro tiiró booa: Cýý wáic÷ dii yaa-
herere yaarijãrõ booa; vino cýý
sðnihërere sðniríjãrõ booa; apeye-
nó cýýrß Jesuré padeodúri tiiré-
norß tiibuyérijãrõ booa. 22“Cõã-
macý ðñacorop÷ y÷÷ tiiré ãñu-
niã” jðð t÷gueñagýno cýý sðcýrã
teeré wãcøãrõ. Teero tiigŸ, ãpßrä
padeorére ñañoríjðgý, wapa c÷o-
hég÷, ÷senigý niið. 23“Ateré yaa-
g÷, Cõãmacýrß netõn÷cägý tiibó-
cu” jðð wãcøgýno teeré yaag÷,
“Cõãmacý boorére tiia” jððmasðri-
qui. Teero tiigŸ, Cõãmacýrß ne-
tõn÷cäqui. Niipetire marð tiiré
“Cõãmacý boorére tiigŸ tiia” jðð-
gý tiiró booa. “Cýý booré mee
niibocu” jððpac÷, “tiigŸda” jðð,
cýý basirora ñañarõ tiigŸ tiiquí.,1415

Marð t÷saré díc÷re wãcørijãrõ

booa

15 1Jesuré ãñurõ masðhßrã
cûã “teeré tiiríjãrõ booa”

jððrð, marð Jesuré ãñurõ masðräpe
cûãrß maðjïrã, “já÷” jððjãrõ booa.
Marð t÷saré díc÷re tiiríjãrõ booa.
2Cûã t÷sarépere wãcø, cûãrß tii-
ápuro booa. Cûãrß nemorö Jesu-
ré masðãrõ jððrã, teero tiiró booa.
3Cristo basirocã cýý t÷saré díc÷-

re tiiríyig÷; ñañarõ netõrécãrß,
ñañarõ wedeserecãrß n÷cãjäyi-
g÷. Tee maqußrß Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ jóanoã:

M÷÷rß ðñatutira, m÷÷rß ña-
ñarõ wedesera, y÷÷p÷re
ðñatutira tiiíya, u

jðð jóanoã.
4Niipetire too s÷guerop÷ Cõã-

macýye queti jóaripø maquß ma-
rðrß masðdutiro jóanoyiro. Marð
ñañarõ netõrä, tee jóariguere
buera, n÷cãjäã. Wãcøtutuane-
moã. Cõãmacý cýý tiiádarere
÷seniremena yuea. 5Cõãmacý
marðrß merßã wáari, wãcøtutuari
tiiquí. Marðrß n÷cãjärð tiiquí. Cýý
Jesucristo booró mŸãrß sðcãrõ-
ména niirec÷tiri tiiáro. Cõãmacý
mŸãrß teero tiirí, Jesucristo tiirí-
robirora tiirá niiãdacu. 6Teero
tiirá, mŸã Cõãmacý marð Õpý Je-
sucristo Pac÷re sðcãrõména ÷se-
nire ticoadacu.

Judíoa niihßrãrß Jesucristoye

quetire wederigue

7Teero tiirá, Cristo marðrß ñee-
rirobirora cãmerï ñeeña. MŸã
teero tiirá, Cõãmacý ÷p÷tí macý
peti niirére ßñonóãdacu. 8Ateré
acabórijãña: Cõãmacý marð ñe-
cýsým÷ãp÷re cýý “tiigŸda” jððri-
guere diamacû tiiríg÷ niiwð. Tee-
ro tiigŸ, Cristora judíoare tiiápu-
g÷ atirig÷ niiwð. Cýý teero tiiré-
mena Cõãmacý “tiigŸda” jððri-
guere ßñoríg÷ niiwð. 9Atecärß
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acabórijãña: Judíoa niihßrã
“Cõãmacý ýsãrß bóaneõ ðñagû
ãñunetõjõãð” jððdutig÷, Cristo ati-
rig÷ niiwð. Tee maqußrß Cõãma-
cýye queti jóaripøp÷ biiro jóa-
noã:

Teero tiirá, judíoa niihßrã
watoap÷ m÷÷rß ÷seni-
peori tiigŸda; m÷÷rß ba-
sapeori tiigŸda, v

jðð jóanoã. 10AperopŸcãrß biiro
jóanoã:

MŸã judíoa niihßrã, cýýya-
ramena ÷seniña, w

jðð jóanoã. 11AperopŸcãrß biiro
jððnemoã:

Niipetira mŸã judíoa niihß-
rã, Cõãmacýrß “m÷÷ ãñu-
netõjõãgý niiã” jððña.

Niipetiro macãrãp÷ra Cõã-
macýrß “ãñunetõjõãgý
niið” jððãrõ, x

jðð jóanoã. 12 Isaíacã biiro jóarig÷
niiwð:

Isaí y pãrãmi niin÷n÷seg÷
bauág÷daqui.

Cýý judíoa niihßrã Õpý nii-
gýd÷ niigýdaqui.

Cûã cýýrß “ýsãrß netõnégý
niigýdaqui” jðð padeoáda-
cua, z

jðð jóarig÷ niiwð.
13Cõãmacý marðrß wãcøbayi-

rere ticogŸ mŸãrß ÷senirð tiiáro.
MŸã cýýrß padeorí, ãñurõ niire-
c÷tiri tiiáro. MŸãrß Espíritu San-

to tutuaromena bayiró wãcøbayi-
rere ticoaro.

14Yáa wedera, mŸãrß biiro t÷-
gueñaã: MŸã ãpßrãrë ãñurõ tiicú;
Jesucristoyere ãñurõ masðcu; cã-
merï wedequßnomasðcu. 15MŸã
masðrä niipacari, atipøpŸre mŸã-
rß sðquß apeyé diamacûrã jóa-
awý, mŸã t÷oríguep÷re acabóri-
jããrõ jððgý. Cõãmacý y÷÷re ãñuré
ticogŸ y÷÷re sõnecorig÷ niiwð,
16 judíoa niihßrãrß Jesucristoye
quetire buearo jððgý. Paiá basocá
néeatirere Cõãmacýrß ticoro tii-
róbirora y÷÷ judíoa niihßrãrß
cýýrß ticod÷gaga. Espíritu Santo
cûãrß Cõãmacýyara sããrð tiigŸ-
daqui. Teero tiirí, Cõãmacý cûãrß
“yáara niiðya” jðð ñeegýdaqui.

17Jesucristo tiiápuremena Cõã-
macý y÷÷re cüøriguere ãñurõ
tiia. Teero tiigŸ, y÷÷ paderére
ãñurõ t÷gueñaã. 18Cristo y÷÷me-
na judíoa niihßrãrß Cõãmacýrß
y÷÷ri tiiríg÷ niiwð. Cýý y÷÷mena
tiirígue díc÷re mŸãrß wedeg÷da-
cu. Y÷÷ buerémena, teero biiri
y÷÷ tiirémena Cristo judíoa nii-
hßrãrß padeorí tiiwí. 19Apeyecä-
rß, Cõãmacý tutuaremena cýý sð-
cýrã tiimasïrenorß tiiëñowý. Es-
píritu Santo tutuaremena buew÷.
Teeré tiigŸ, Jerusalénp÷ tée Iliria
ditap÷ Cristo basocáre netõnére
quetire wedetug÷ jeaw÷. 20“Cris-
toye quetire ãpßrä buenoña ma-
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niröp÷re wedeg÷da” jðð wãcørig÷
niijðgý, tee tiiwŸ. Ãpßrä cûã bue-
rigue macãrðp÷re buen÷n÷sed÷-
gariw÷. 21Y÷÷ teero tiirére Cõã-
macýye queti jóaripøp÷ biiro
jóanoã:

Cýýye quetire sicato masð-
hßrãrß wedenoãdacua.

Cýýyere cûã t÷oríriguere
t÷omasïãdacua, a

jðð jóanoã.

Pablo “Romap÷ wáad÷gaga” jðð

wãcørigue

22Y÷÷ teemacãrðp÷ buewaru-
cujðgý, mŸã p÷top÷ wáamasðri-
w÷ ména. 23Atitóre teemacãrðp÷-
re bueyapanoã. Teero tiigŸ, tii-
b÷recop÷ mŸãrß ðñad÷garig÷ nii-
jðgý, 24Españap÷ wáag÷, mŸã p÷-
top÷ netõwág÷da. MŸãrß ðña,
÷seni, péero niigýda. Too síro Es-
pañap÷ y÷÷ wáari, mŸã y÷÷re tii-
ápud÷gari, ãñunetõjõããdacu.
25Y÷÷ Jerusalénp÷ wáag÷d÷ tiia
ména. Too macãrã Jesuré padeo-
ráre tiiápug÷, niyeru néewabosa-
g÷ tiigŸda. 26Jesuré padeorá Ma-
cedonia, Acaya dita macãrã niye-
ru néõrira niiwã. “Jerusalénp÷
niirä bóaneõrãrß Jesuré padeorá-
re ticocoada”, jððrira niiwã.
27Cûã wãcørõmena “ticocoada”
jððrira niiwã. Ãñurõ tiirá teero jðð-
rira niiwã. Judíoa Jesuyé quetire
wederémena judíoa niihßrãrß tii-
ápuwa. Judíoa niihßrã Jesuré pa-
deojïrã, cûãcã Cõãmacý “ticog÷-

da” jððriguere ñeerira niiwã. Tee-
ro tiirá, cûã c÷orémena judíoape-
re tiiápuro booa. 28Y÷÷ tee niye-
rure Jerusalén macãrãrß ticotoa-
g÷, Españap÷ wáag÷, mŸãrß ðña-
netõwag÷da. 29Biiro wãcøã: Y÷÷
mŸã p÷top÷ jeari, Cristo y÷÷me-
na niijðgý, mŸãrß cýý ãñurõ tiiré-
re ticonemogýdaqui.

30Yáa wedera, mŸãcã Jesucris-
tore padeóa; Espíritu Santo marðrß
cãmerï maðrï tiii. Teero tiirá, y÷÷
Cõãmacýrß sãðröbirora mŸãcã sãð-
ápuya. Yée maquß niiãdarere bayi-
ró sãðbosáya. 31Biiro sãðbosáya:
“Judeap÷ niirä Jesuré padeohéra
Pablore ñañarõ tiiríjããrõ. Teero
biiri Jerusalén macãrã Jesuré pa-
deorá Pablo cûãrß néewaadarere
÷seniremena ñeeãrõ” jðð sãðbosá-
ya. 32Y÷÷re ãñurõ wáari, Cõãma-
cý boorí, mŸã p÷top÷ ÷senireme-
na jeag÷dacu. ToopŸ yeerisãgýda-
cu. 33Cõãmacý ãñurõ niirec÷tirere
ticogŸ mŸã niipetiramena niiãrõ.
Teerora tiiáro.,1516

Roma macãrãp÷re

ãñuduticorigue

16 1Sðcõ Jesuré padeogó
mŸã p÷top÷ wáago tiiyo.

Coo wãmec÷tiyo Febe. Cencrea
macãrã Jesuré padeorí põna ma-
cãrãrß tiiápura menamacõ niiyo.
2MŸã Jesuré padeorá ÷senireme-
na coore bocaya. Marð Jesuré pa-
deoráre ãñurõ bocaro booa. Coo
pa÷re tiiápuco. Y÷÷cãrß tiiápu-
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yo. Teero tiirá, coore apeyenó
d÷sarí, ticowa.

3Aquila, cýý n÷mo Priscila
ãñuãrõ. Y÷÷ Jesucristoyere
bueri, cûãcã y÷÷re bueapu-
wa. 4Ãpßrä y÷÷re sðãd÷gári,
cûãcãrß sðãrïquiopacari, y÷÷-
re tiiápuwa. Cûã teero tiirí-
guere y÷÷ díc÷ ÷senire tico-
ria; niipetira judíoa niihßrã
Jesuré padeorácã ÷senire ti-
cooya.

5Jesuré padeorí põna macãrã
cûãya wiip÷ neãräcã ãñuãrõ.

Ãpð y÷÷ maðgû Epeneto ãñu-
ãrõ. Cýýrä Asia ditap÷re
ãpßrä s÷guero Cristore pa-
deos÷guérig÷ niið.

6Maríacã ãñuãrõ. MŸãrß tiiápu-
go bayiró padebosaayigo.

7Yáa wedera Andrónico, Junias
ãñuãrõ. Cûãcã y÷÷mena pe-
resuwiip÷ niiwã. Cûã y÷÷ s÷-
guero Cristore padeoríra nii-
wã. Jesús cýýyere wededuti-
g÷ beserira cûãrß “ãñurä nii-
ðya” jððãyira.

8Marð Õpýrß padeogŸ y÷÷ mað-
gû Ampliato ãñuãrõ.

9Urbano marðmena Cristoye
quetire wedegŸ ãñuãrõ. Tee-
ro biiri y÷÷ maðgû Estaquis
ãñuãrõ.

10Apeles ãñuãrõ. Cýý Cristore
ãñurõ padeogŸ niið. Niipetire
cýý tiirére ðñarã, “Jesuré
ãñurõ padeogŸ niið” jðð ðñaã-
ya.

Aristóbuloya wii macãrãcã
ãñuãrõ.

11Yáa wedeg÷ Herodión ãñuãrõ.
Teero biiri Narcisoya wii ma-

cãrã marð Õpýrß padeorá
ãñuãrõ.

12Trifena, Trifosa marð Õpýyere
bayiró paderá ãñuãrõ.

Ôsã maðgö Pérsida marð Õpý-
ye maqußrß bayiró peti pa-
degó ãñuãrõ.

13Rufo ãñuãrõ. Niipetira cýýrß
“marð Õpýrß ãñurõ padeói”
jðððya. Cýý pacocã ãñuãrõ.
Coore y÷÷ pacore tiiróbiro
ðñaã.

14Asíncrito, Flegonte, Hermes,
Patrobas, Hermas, ãpßrä Je-
suré padeorá cûãmena niirä
ãñuãrõ.

15Filólogo, Julia, Nereo, teero
biiri cýý bayio, Olimpas, nii-
petira Jesuré padeorá cûã
p÷top÷ niirä ãñuãrõ.

16MŸã cãmerï maðrémena ãñu-
dutiya.

Niipetira Cristore padeoré põ-
narð macãrã mŸãrß ãñuduti-
coya.

17Yáa wedera, mŸã padeorére
ñañoränorß, mŸãrß batan÷cäjeari
tiibuyéranorß ðñamasðña. Cûã
mŸãrß buerigue maqußrß bueri-
cua. Teero tiirá, cûãnorß t÷oríjã-
wa. 18Cûãno marð Õpý Cristo boo-
ró tiirá mee tiicúa; cûã boorépe tii-
rá niicua. Cûã ãñurõ wedesemeni-
remena diamacû wedesera tiiróbi-
ro wedesecua. Bayiró peti ãñurõ
t÷omasïbayiherare jððditoremena
padeorí tiijäcua. 19MŸãpeja ãñurõ
Jesús booró tiirá tiiáyiro. Niipetira
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mŸãrß teero jðððya. Teero tiigŸ,
mŸãmena bayiró ÷seniã. MŸãrß
ãñurépere tiimasïrð boosäã; ñaña-
répere tiimasïrð booría. 20MŸã
ãñurépere tiimasïrð, péerogã siro
Cõãmacý ãñurõ niirec÷tirere tico-
gŸ mŸãrß Satanárß docacømubo-
sari tiigŸdaqui. Jesucristo marð
Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro.

21Timoteo y÷÷mena Jesuyé
quetire wedegŸ mŸãrß ãñuduticoi.
Yáa wedera Lucio, Jasón, Sosípa-
ter cûãcã mŸãrß ãñuduticoya.

22Y÷÷ marð Õpýrß padeogŸ ati-
pørë Pablore jóabosag÷ mŸãrß
ãñudutia. Y÷÷ wãmec÷tia Tercio.

23Gayo mŸãrß ãñuduticoi. Je-
suré padeorí põna macãrã cýýya
wiip÷ neãrucuya. Y÷÷ Pablo tii-
wiipŸ cãniã. Erasto atimacä ma-
cãrã paderáre wapatícoteg÷ ãñu-
duticoi. Teero biiri ãpð Jesuré pa-
deogŸ Cuarto ãñuduticoi.

24Jesucristo marð Õpý mŸã nii-
petirare ãñuré ticoaro. Teerora
tiiáro.

Pablo ÷seniremena

jóayaponorigue

25Marð Cõãmacýrß “ãñunetõ-
jõãð” jððãda. Y÷÷ cýýye quetire
ãñurére bueri, teero biiri y÷÷ Je-
sucristo marðrß tiibosáriguere
wederi, cýý mŸãrß nemorö pa-
deorí tiimasïqui. Y÷÷ wederé ma-
qußrß too s÷guero macãrãp÷ t÷o-
masïriyira; yoari masðña manirí-
gue niiriro niiwý. 26Atitópere
Cõãmacý cýýyara profetaye jóa-
riguemena niipetire põnarð ma-
cãrãrß masðrð tiiquí. Cõãmacý ca-
tirucug÷ cýý netõnére quetire
wededutiqui, basocá cýýrß pa-
deoáro jððgý, teero biiri cýý boo-
répe tiiáro jððgý.

27Cõãmacý sðcýrã niigû niipe-
tirere masðpetig÷re “ãñunetõ-
jõãð” jððãda. Jesucristo tiiápuro-
mena Cõãmacý niirec÷tirere wã-
cørã, teerora jððrucujããda. Teero-
ra jððãda.

Nocõrõrã jóaa.
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